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A LONDRES, 


Cher Hanybre Robinſon, a1'Enſeigne des 3. Pigeons, 
le Cimetiere de St Paul, 1 Fs 


i PP 


0 Meſzieurs et ed 


res Freres , Meſſienrs les _— 
teurs; Anciens, es Diacres de 

F Feliſe Francoiſe de 
LONDRES. 


Aſſes et Tres honorex, Freres, Sd "x-N) 
'Ambafſadetit de 1' Em Empe- 
© reur d'Alemagne. eayoye 
vers le G Einpgereur 
des Turcs , loripe avoir 
—. yeu a Conſtantinople vn 
' Embleme repreſents ſur vac piece « 
Tapiſlerie fait d'va onrange ang exquis 
contenant quatte Chen iers ayans 
quatre Chandeles, yui repreſentoient 
pe ſorte des 

ayenne, la Judaique, la Chreſti- 
cnge;. ct Ia Bt! nd; cy Trois ds: 
ces Chandeliers reckon renverſer, 
en wo eur woleChen- 

A 3 cles 


aſcavois, 


deles eſteintes, mais le quatrieſme 
Oltave - {6 nt debouir avec -ſfa 
hag & alhamGe. I} 'y avoit caſte 


a8 th hes 19y poke vraze 


monde par ce motet, quela Religion 
ANT ctanock: la ſeule et vraye Ly- 

et quelettois aultresLumiieres 
eſtqinites font. faufſes. - : Mats nos 
ſcavons .que- la Religian Chreſticnne 
eſt Pvnique et veritable Lumiere, res» 
preſentte et. preſentte, non dans ni 
parles livresdes Philoſophes, ni dans 
le TalmuFet Cabale des Rabbing, ni 
dans FAlcoran des Mabumetans;m 
dedans et par FEſcritureſainde, - 
quelle 'nous repreſente et preſs 
noſtre Seigneur Jeſus C — la 


Lumiere, E hiwinan tons | 
au monde, "#fin quicongque cy ors en uy & 
le ſuit, me ' chime point en enlrs, X Po 
la Linnicre 'de vie Ceft boy qui eſt 
as wilieu des Chantliers d'or; celuy qui 4 
ers ſirmals tb drone Pip Ofvles ; de Laboucke © 
#rquel fort ne A. worry s dew" rren- / 
than,” ufin qui a te hs - ork. 
a —_— Jon'veg why 
1 rs en ' fe _ CC) oe forts 
Chriſt 


® 
- 


Chrift le ſoleil dejuſtice, quipar ſes 
rayons Hlumine les-Pſtoiles, :qui ſont 
les Anges des Egliſes, c'eſt luy qui fe 
pourmene parmi les Chandeliers d'or, 
. ng Egliſes,et les illumine par 
2 ſainfte parote, ! laquelle ſert de 
| Lampe a leurs pieds,' et de Phare a 
leursſentiers; quites iHumine an de> 
dans rpet les rayons: eſclairans: de fon 
ſain&Eſpric. C'eſt: ceſte divine -pa- 
role, ceſte Lumiere eſclatante du viel 
et nouveau 'Teftament, de la Loy et 
de L'Evangile, portte par les porte= 
flambeaux, les excellens ot ſaints pro- 
phetes, et Apoſtres,exrEvangeliſtes, et 
Miniftres de la parole de Dieu. | 
NI _— ſoit payens, 
erctiques, -ct' prophanes, n'a- point 
nx. 50: her cefte merdeileuts Lu 
miere de ceſte parole ſacrbe, maisl'a 
rejetts et taſch6de 4 un = | 
ou en-partie.. 'Les Pa ont rejet 
rome Fſarmure ſaints, Les Mani» 
cheens: ont refuſ6'tout le viel Teſta- 
ment; les Prolemaites ont rejette les 
cinq hezes.de Moyfe5-ce' que les Sad- 
ductens ont embraſs6,: rejettans. tous 
aultres livres.du viel Teſtament. Les 
A 4 Ana- 


- FY 


Aniabaptiſtes rejettebt I'Ecclefiaſte et 
le Cantique des Gantiques, Porphire 
refuſa le livre du Prophete Danie], et 
' les Nicolaites firent de meſme du 
livee- des Pſeaumes de David, Les 
Juifs rejettent tout leenouveat Teſta 
ment,” Les Ebjonites ont receu 
ſeulement-V'Evangile de ſain&t Mat- 
thieu;z et: 'Cerinthus approva-ſaint 
eMare, i Cerdon ſeulement ſain Lucz 
les Valentiniens embraſſerent ſain& 
Fean, et'les Tatiens tant ſeulement 
. le livre des Ades des Apoſtres, Il 
you 2, qui ont-efface les paſſages de 
'Eſcriture ſainfte, qui eftoyent con- 
traires aJeurs opinions et pratiques; 
L'heretique Marcion effaca tous les 
paſſages de ſaint Luc, et de faint Tear, 
et des Epiſtres de Apoſtres, qui 
maintenojent la DeitE et HumanitE 
de noſtre Seigneur Ieſus Chriſt, Les 
Papiſtes rayent. plufieurs fentences, 
qui. repugnent a leur S anO- 
wales, 'et entre aultres le deuxieſme 
 commandement de la Loy Morale 

Tu ne it feras image- tailtt, os. eſt 
omis, comme cela ſe voit en pluſieurs 
deleurs livres imprimez. Mais yoici 
vn 


yn cas eſtrange, qu' entre ceux de Is 
Religion reformee il s'en trouve quel- 
ques/vps en. Angleterre, _— fait 
rayer des paſſages de I Eſcriture 
_ ſaincte eſcripts ſur les parois de tem. 
ples, Par exemple,il y euſt vn ſuffra- 
ant de VArcheveſque de Cantor- 
+ qui peu devant ces troubles ex- 
- commynia deux Marguilliers, pour 
n'avoir pas efface- ceſte notable et 
veritable ſentence eſcripte ſur le mur 
du temple, ou il tint ſa Cour Spiri- 
ruelle; Ma Maiſon ſers appellte maiſeon 
de Priere, wWais ON ON rig a = 
Caverne des brigands. Voire 1] y euft 
en ce meſie temps vn Eveſque 
d'Angleterre, qui fiſt faire effager par 
le Clerqd'yne paroifle dans ſon Dio- 
ceſe, cette ſentence divine, miſe ſur 
la paroy deyant la chaire du Paſteur; 
Neceſciid\m'e# impoſie, et malkenr eft ſar 
mey 6 je f' Z e : audaceinſup. - 
pn et laquelle ne ſe peul; para- 
eler. Il y a apparence que ces 
cer 


ſonnes euſſent taſchs, de faire e 

ces divines ſentences bors des cayers 
de FEſcriture fainQe, 8'ils en euſlent 
eu le pouvoir. Cumanus Payen ect 


Gouverneur Romain fiſt decapiter vn 
ſoldat Romain, qui avoit deſchits6 les 
livres de Moyſe au fac & vne ville, 
pour appaiſer le tumulte des luifs, 
| qo eſtoyent ſcandalizes. Certes, 
teudit en VApocalypſe,chap.22.19. 

$1 quelquun ofte des paroles du livre de 
ceFe Prophetic, Dieu oftera la part d'icelny 
du liv:e de wie, & de la ſainfte Cite. Or 
comme ainſi ſoit, que Fay expoſe en 
voſtre Egliſe le paſſage fus-dit de la 
x Cor. 9. 16, Ie vous repreſente et 
prefente le Sermon, parte qu'il vous 
en eft. dev,” en ayans eft6 I'occafion; 
Car m'ayans requis par lettre fign&e 
parle Paſteur, et quelques' Anciens 
et Diacres de voſtre Eghte au nom de 
tous, de me trouver a Londres, pour 
— a examen de Phonore frere 
Monſieur Srouppe.,, auquel -plofieurs 
honorez: freres Haſtours  affifterenc 
avec Meftieurs les Anciens & Diacres 
du Ccetus des Epgliſes 'Flammende 'et 
Fragcowe de Eondres, et I ayans out 
tant-en ſon Sermon ad Clerum; 'et fes 
thefes Latines, comme auffi-en fes' 
reſponſes a tout ce quiluy fuſt mis on 
avant en objefte; reccurent'tel con- 
ten- 


'  tentement et telle ſatisfaQion, qu'il 
fuſt juge capable &eſtre receu et con- 
firms au ſaint Miniſtere, Vous me 
fiſtes l'honneur de me requerir de 
| faire le preſche, et VAGion,le jour de 
ſon ordination 3 12 affiſterent les ho- 
| norez freres Menficur Calandrin 
Paſteur de VEgliſe Flammende , et - 
Monfieur Ciſner Paſteur de voltre 
Egliſe; qui tous trois dognames I'Im- 
poſition des mains audit honore frere 
Monfteur Stouppe, Or je mets ce 
Sermon. en lumiere, parce que ceſt 
ate de '[mpoſiction des. mains a eſtE 
peufrequent er viite en voſtre Egliſe, 
caril-y a pres:de CO ——_- 
feu Monfieur Aurehus,fils d'vn Italien 
faſt ledernier qui receut impoſition 
des mains,et qurfuſt receu Miaiftre de 
voſtre Egliſe; les aultres Paſteurs ve- 
| nus depuis eſtoyent My et la 
plug part vieulx,: ayant que 4” eſtre 
Miniſtres de votre Þgliſe.  Puis il y 
ades Paſteurs, nommement en France 
i ontfait leurs Sermons 2 
'occyfivy de: femblable ſujet etde 
meſme/nature.:' Joint qu'il-y: en a 
phatiears, qui wont pey. eſfrey 


audit 


preſche,, qui ſeront defirenx de 


lire,ce-quiils n'ont pas'veu ni oui; ,Er 
des anlijes qui ſeront contens &' er 


-” — 


rafreſchir leurs memoires. Pay ad- _ 


+ Jouſtecaetla, et notamment ce qur 
arde cepais,et le concerne; ce que 

la 'briefuere dv temps ne me permit 
 pvintde dire enchaire, Peſpere que 
la meſme libertE me ſera ottroyee, 
laquelle Mefficursles Miniſtres An. 
glois ont eve, qui ont preſchE devant 
Mefficurs du Parlement ; mettans en 
Lumiere, ce qu'ils avoyent conceu en 
leurs eſprits, & premedite, que Te 
temps ne-leur donna lorfir de mettre 
en avant; Et ce ſans prejudice aulcun, 
ſoit de Vaudireur ou du leftenr Chre- 
ſtien, ains pluſtoft avec plaifir & 
uſu-fruict-, et en | ont eſte louez et 
remercierz. a I Impoſition 
des mains, laquellea eſte donn&e par 
nous les Pafteurs preſens audit Sigur 
frere;-vray.eſt, qu?en France, Hol- 
_ .Jande; ici parmi--nous, & aillieurs ; 
elle ſe fit ofdinairement par vit 
Miniſtre' ſeul ,. 1 ow il n'y a point 
d'autres'preſensz:;voire par va Mi- 
niſtre feul; jagoit qu'ily a des —_— 


Miniſtres preſens,' qui? dbrihent 1a 
main: d'afſociation-'au Miniftre con- 
firms.” Touresfois F Action'deVFImpo: 
fition des mains eſt vne choſe indiffe. 
rente, en opinion et Jugement des 
pluſieurs dodes 'perſonages , ſoit 
qu'vn Miniſtre,ou'plufieurs Miviſtres 
enſemble impoſent les mains fur la 
perſonne, . qui eſt receu/au/Miniſtere; 
tellement que 1s pratiquedes vns ni 
ne doibt, er. ne -petile condamner 1a 
pratique des aultres. Nous  avons 
tous: trois Miniſtres' donnE I'Impofi- 
tiondes mains a 'Monfreur'Stouppe 3 
Cenrtes ]'vn des Conciles de Carthage 
ordonne, que les. Miniſtres"-preſens 
mettront leur mains ſur 1a reſte du. 
Miniſtre ordine 3 ce qui s'eft pratiqusE 
de' tout temps et meſmes entre les 
Papiſtesz til ya des Aﬀes-du Parle- 
ment: d'Anglererze'a ceſt efft&?, du 
temps du teu Roy Edovyardi6/et dela 
ReineElizabeth-dC'heureuſe memoire; 
et @ pratique a preſent a Londre par- 
mi les Miniſtres Anglois, cat FImpoſi- 
tion. des 'mains- ſe fait par” pluſieurs 
Mintſtres de 1a! Compagnie' du Pres. 
bitere.” Et de fait fi nous montons 
7 plus 


$ que cela 


des Apoſtres; car i apert, que Saul 
Paul receut impoſition des mains de 
plufieurs, au 13 chop. verſe} 3, du livre 
des Ates des Apoltres; et ce meſme 
Apoſtre eſcrivant de. I'[mpofition des 
mains donnees a Timothee, fon 'vray 
fils en. la Foy, dit-en ſa 2 Tim. 1. 6. 
rallume le don qui eſt en toy- par 
I'Tmpoſition des Mes <Sfa/»s. Mais il 
avoic dit auparayant en ſa. 1 Tim.4.14. 
Ne mets pas a nonchaloir le don qui 
et en. toy, lequel ta eſte donne par 
prophetie, par YImpotition des -Majys 
de ls Compagnit des Anciens, Et toutes- 
fois il Eaic mention en ces deux: en- 
droits d'vne meſme - aftion, et d'vne 
meſme perſonne, afgavoir Timorhde 
ording et,confirm6; Panl,cotant qu'A- 
poſtre,eſtant le premier etle principal 
en. cete-,aGion de' 1 | 


des 
mains. avec les aultres. Mais helas! 
nous. avons a preſent cn ce- paindes 
geng,qul {c dilent eftrealuminez, ay- 
ans txouvs. des. nouvelles Luwieres, 
quipe ſont cepeaddatguedes tftoiles 
crrantes,. comifieparle'St Jude 3 qui 
Mo ne 


) 


mains, ai dela main daflociation';;qui 
ſemblables aux Enthufdaſtes, ont des 
revelations cet,vifions, et courent et 
prophetient,comme jadis les Anabap- 
tiltes,. ſans vacation ordinaire ou cx- 
traordinaizez prenans'a eux meſmes 
ce privilege par deifus Jeſus Chriſt, et 

Aaron', qui ne-ſe fort pus' arribui ceſt 
honneur, ni ne ſe ſom glorifieX eux meſmes 
mais ou6-6/t# appelez'ide Dieu. Is font 
conduQeurs des aveugles, et fi vn 
aveuglegenduit vaautre aveugle,tous 
deux:cherront en lafofle ce ditChriſt, 
Dieu le.Pere de Lumieres les vueille 
iluminer, et les tranſporter des te- 
nebres a ſa merveilleuſe Lumiere, les 
transfoxmer par lerenouvellement de 
leur entendement, afin quiils eſpreu- 
vent,quelle eſt la volonte de Dieu, 
bonne, plaiſante, et parfaite, Je prie 
le meſme_bon Digu,de vous youlair 
a donnee de 1a faine verite en fa 
ſaine Parolez produiſant en vous 
avec efficace, et le vouloir, etle par- 
faire {eto ſon bon plaifir, afin{que 
yous foyez ſans reproche au milieu de 
la 


-— 


ation perverſe et tortue,entre 

1 — comme _ 
beaux au monde, qui portent au de- 

. vant deux la parole ge vie; Ceft 
le ſouhait de celuy qui eſpere que 
yous accepterez ce petit preſent en 
bonne part, par ce moyen vous ad. 

' Jouſterez vn ſurcoiſt d obligation a 
celuy qui eſt, et:demeure, 


ls 


' _ Aeſriems et Treſchers frees 


. Paftre bien bumble &t tres. affec- 
tlonwe Frere et Servitews 
4 Seigneur 1 


JEAN BuLTEEL. 
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Car encores que j enangelize , je 
nay dequoy me glorifier ; pout- 
tant que neceſſut m eſt impoſee, 
et malbeur eſt ſur moy ſs-je 


r 


n enangelize. 


'Eternel donna vn Commin- 
dement a Moylſe, demettre 
dans Þ arche de VI alliance, 
yne cruche -d* or pleine de 
Manne, la verge d' Aaron, les 
| tables de la Loy, et les Cherubins de 
uw faiſans ombre au propitiatoire ; 
is tables 1a Loy denotoient la predi- 
cation de la Loy; les -Cherubins de 
' | © gloie faiſans ombre au propitiatoire' 
ndiquoyent la predication de TEuan- 
B gilc 


a 1 Tim: 
3.1: 


- 
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WHEs: (29 dit les Sa- 
ments ; 


"et Ia verge d Aaroy ſigni- 
foir la Diſeipline. Ceſte arche eſtoit 
portee par, les Sarrificateurs, et Le. 
vites de Ja. Loy, nul autre d' entre 


_ 
- 


...- 


» 


porter; pour dire qu'il ny a que les 
miniſtres de la parole deDieu,qui ont 
Vauthorite- de preſcher 12 parole de 
Diev, ſoit de la Loy,ou dePEvanglle; 
donner les Sacremens, et exercer la 
Diſcipline Ecelefiaſtique. C'eſtoit vn 
honneur particulier aux ſacrificateurs 
et Levites, mais auſly ceſtoit vne 
charge; et certes le nom de Sacrifica- 
teur en la Jangue S* fignifie er-prince 


et ſerviteur ; Prince, voila honneur, + 
ſerviteur voila ſervice. Et St Paul | 


ceſt excellent Apoltre et vaiſſeau d'e- 
lection, dit, Cefte parole eft certaine, f; 
gquelgu'wun 4 affettion d eſtre Eveſque, il 
deſire vne awune excelleme, tn diſant Ex- 
cellente, 11 denote 1a dignite de la 
charge; en la qualifiant eunre il de- 
note la charge de ladign tt, tabeur 
honnorable. Au 'meſme 'endroit 1 
deſcrit le deuoir des Miniftres de 


Dieu. Er les qualitez qu'ils doibuent - 


auoir 


| les Juifs ne la pouvoir ne Jadevoit | 


- 
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auoir. 6s. ſept premiers Verſ: de.ce 
Chapitrez c'eſt ce que YApoſtre prar 
poſe en ce chap.g, de la premiere aux 
Corinthiens; il nous met en auant 
explicitemept et implicitement deux 


. ſortes des Paſteur; la premiere forge : Cor: 5: 


des Paſteurs, eſt de ceux deſquels ** 
parle va pexe Ancien aſcavoir Chriſe+ 
tame, il y en a pluſteurs, et ena pevys 
plufieurs de nom et peu deffeft; qui 


- ont Ja charge d'Evangelizer, et n'Þ- 
. vangelizent point, ce {ont des ® chiens 


muets, et guettes avengles, qui wabayent 


' point ( comme le prophete Eſaie les Evie 
, qualifie ),ct partant malheur eſt ſur >"! 


eux, dautant qu'ils n'Evangelizent, 


| comme V Apoſtre le nous enleigne 
| Ccouuertement et tacltement Een CE 


verſet ſeizieme de noſtre textey la 
ſeconde forte , eſt de ceux qui ſont 
palteurs non ſeyulement de nom, mais 
auſly de fait; leſquels V'Apoſtre ſyb- 
diviſe en deux rangs, les vos qui E- 


; Vangelizent mais 4 (08re car 6 


la diſpenſation leur eft commiſe au vexlet 


17, de ce Chapitre, .comme le pro- 


phete Fongs qui annonga la pargle de 
Diey aux Niniuites a* contre coeur et 
B 2 comme 


17. 


.” q k « ” s'F 
- 
x 
of 


c1 Cor:9 EOmIme par contreinte. Les autres qui 


Evangelizent volontairemet,leſquels 
FApoſtre ſubdiuiſe derechet en deux 


rangs;les vos qui evangehzent volon. - 


tairementet vignent de 'Evangile, Car 
Powvrier eft digne de-ſon ſalaire et St Paul 


1 1 Cor: dit au 14. Verſ, de ce Chapitre,que * /e 


9. 14+ 


ſelgneuy a ordonn? que cenx qui —__ 
P Fuangil vivent FA FE vargile ainſ1 St 
Pierre et les freres de- noſtre S* et 
te refte des Apoſtres preſchans YEvan- 
pile ont veſcu de I'Evangile,ſelon que 
FApoſtre le nous declare ouuerte- 
ment 41 commencement de ce Cha- 
pitre. Les autres qui annoncent PE- 
vanglle cependant ne vivent point de 
I'Euangile, comme St Paul et Barna- 
bas parmi les Corinthiens; N'auons 


e'x Cor: NOUS © p4s puiſſance de manger et de boire? 
9-4456,7 N'avons nous pas Wiſſance de mener anec 


nous ne ferame, ſaur, ainſi que les autres 
Apoſtres, et les freves du $* & Cephas ? 
9” my ſeul et Barnabas , n'auons nous pas 
la puiſſaxce de ne tranailley point 2 Ce dit 
I'Apoftre en ce meſme Chapitre, 9} 


eft ce qui jamais vaa la guerre a ſa ſolde?. 


qui plante la vigne new mange point du 
frair? 9ui paiſt be troupean, et ne mange 


poins 


- 
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point du laid? du tronupean? cc. or St 
Haul ſe glonfie enuers les Corinthiens 
dece qu'il leur preſchoit l'Evangtle 
pour neant,quoy quil euſt peu pren- 
dre falaire legitimement d'eux qui 
luy eſtoitdeu,et ſelon Pordonnace de 
Jelus Chriſt z et partant 1} ſe glorife, 
non pas cnuers Diev, ni enuers Jes. 
Apoſtres, mais en partie enuers les 
Corinthiens, en partie contre les 
faux Apoltres, 11 ſe glorifie non de ce 
- Evangelize,] mais de ce qu'il 

vangelize-pour neavt;. Cay il. lay 
eſboit mienx de mourir plaſioſt que fi aucur 
anneanifſt ſa gloire, au verſet qui pre- 
cede nolſtre Texte; mais de ce qu'il 
Evangelize, il ne ſe peut-non plus 


 qu'ilne ſe doicglorifier, ce qu'il nous 


enſeigne ence Verſ. 16. qui eſt noſtre 
Texte dont nous avons tait laLeQure 
Car encores que j Evangelize, je 
. # ay dequoy me glorifier; pour- 
tant que neceſſute m'eſt impo- 
ſee; et malbeur eſt ſur moy ſe 

je n Enuangelize. 
Paſſage netable er excellent, em- 
B 3 pha- 


(6) 
phatiqueet patherique, et auquel il 
n'y/a mot gat' naye for poids; on 

nous auons a/confiderer ( mayznnant 
la grace de Dieu) ces deux points 5 
lepremier eſt, ie devoir offee et ex- 
erciſede FApoſtre, quiet d'Evange- 
Izzer, car dit il excores que j"En1ngetr7e, 
le ſecond point eſt, que YApoſtre ne 
ſe glorifie point de ce qu'il preſche 
IEvangile, etce pour deux ratſons ; 
La premiere eſt la necefinte, car neceſ- 
fre me'# impoſte; La ſeconde eſt-ia 


warngelize, Nous nenous arr ns 
= a vous repreſenter ce que le mot 


Parce'que-nous auons entendy, il n'y 


fieen Pexplication des mots. * $7 news 
meſmes Ou Un ange du ciel vous Enange- 
lize, ontre ce que nous VOus aun Eninge- 
[t7e quil ſojt anatheme , {eulement 
nous obferverons que le mot Euan- 
gileeſtyn mot grec, qui-es: autheurs 
prophanes grecs fignifie;premteremet 
bonne et heureulſe nouveHe;ſeconde- 
ment il ſignifie le factifice qu'on of- 
froic aux Dieux, pour les bonnes 


j Gal.1.8 


menace, mathenr eft ſur moy fijewE- | 


uangile, et 'Euangelizer fignifie, 


a pas long temps, ce que ce mot (3gnt. - 


Nou- | 


(7) 


' Nouvelles qu'on auoit receiies, et ce 


ſacrifice eſtoit appelle cuavgile.  T1- 
ercemeat il denore le falaire qu'on 
donnoit, | et le don qu'on faiſoit a ce- 
luy qui apportoit ces bonnes NouveL 
les; et ce don et ſalaire eſtoit appellE 
Evangile. - Mais en PEſcriture ſainde 
le mot Euangile fignifie par excel- 


lence la banne Nouvelle et folem- 


nelle pablication 4s fls de Dieu 5 manis 


feſti en chair, juſlifit en eſprit , vew des 


Anzes, preſche au gemtils, cres an,ms 

et enleve en gloire, ® Evangile eterngl 
qui a e(t6 pre(che depuis la cheute:de 
FPhomme', au commencement de Ja 
creation et durera juſques a 1a fin du 
monde. - Les Franciticains avoyent 
invente ct public vn liure plein.des 
dlaſphemes horribles qu'ils nommot. 
ent PEuangile da St Eſprit, Ou V'E-» 
vangile Eternel, diſant que I'Euan» 
gile de Chriſt ne dureroit, que- cins 
quante ans; Mais leur lure fuſt re- 
tute par Guillaume de: St Amour, 
condamae par le Pape, et ſecrete. 
ment bruſlJe. Orl Apoſtre St Paul a 
Euangelize en Arabie, ena Damaſcus, 
ea Antioche, A Cipres, en Licaonie, 
a 


21 Tim, 
3.16. 


hApocal. 
I4. 6. 


(8) 
® Eyſtre, — Macedone,-a 
Athenes, a Corinthe, en Afie; en Eu- 
| TOPeE, en Eſpagne, a Troas, Milete, 
en Jeruſalem, a Rome,en Pawphylie, 
en Perge, en Attalie, en Mifie, en $a- 
Jamis, en Paphos, en Samothrace, a | 
Neapolis, a Philippes, en Beree, 
LG" +. Auec wertu des Signes et miracles, en 
191% Bi puiſſance de F Eſprit de Dieu, tellement 
que detuis Feruſalem, et a Fennu'ron juſques 
en llyrie, il a fait abonder | Evangile 
. deChrift; VApoſtre donques a Euan- 
pq rn et ceen tout temps, et en tous 
teux, ſelon la charge Apoſtolique 
et a travaille plus que tous les Apo- 

; r cor. {KTEs, toutesfois. * new pas luy , mas "ls 
15.10, L762 de Dien qui eftoit avec Iuy Or quoy 
| quil air Euangelize en ceſte- forte, 
aucc tant de peine et trauail, 1] n'4 
dequoy ſe glorifier, et c'clt le deuxi- 
eſme polar que nous auons a obſer- 

ger-quand 1] dir. 

Fe n' ay dequoy me gtorifier. Quoy que 
'Euangile-eſt vne choſe excellente, 
et:la predication d'iceluy cxuure ho- | 
norable; quoy que Fay Euangelize, 
toutesfois jen'ay dequoy me glorihier. 

11 fe glozifie bien ex d'aptres choles, 
E, cn 


{ ; > RR 

en-ce qu'il a Exerce en pure conſci- 

ence ſon office d*enſeigner, | C'eſt /z | 2 Cor. 

neſtre 'ploire aſcaveir le teſmoignage de "© 
neſtre conſcience quien ſimplicitt et" ſince< 

rit6 de" caur _ nous AVINS "CONUVENSE th 

monde, 11 fe glotific en Veſperance de 
lagloire de Dieu et en fes affliftions, | 

® News glorifiens en | Eſperance de la, 
loire de Dieu, « now glorifiens tn tri- 2, 

balatian: \Il ſe glorifie en ſes infirmites; 

n Te me vanieray & me glorifieray en mes n 2 Cor, 

infirmitt4, 2 Cor-12, I fe glorifie en: 5: 

la Ctolx'de C brift. '* Fane m'advienne 's Gal. 6. 

queje me" glorifie $i'non en 1s Croix de '* 

neſtre” Seipneur Feſus Chriſt , par"lequel 

le monde m'eft Crucifie et my aul monde. 

Mais nous ne lifons pas, qwil-ſe 
glorifie;en ce qu'il preſche PEvangile; 

parce qui'il ne cherche pasni ſagloire, 

ny- la gloire des hommes, mais la 

gloire de Dieu. '»-I1 ne ſe glorifie , gon; 
point es hommesg, mai noms now glori, 11. 

fions en Dien, Les Pharifiens aimoi- 

ent plus la glotre des hommes,- que 

la gtbire de Dieu; maisVApoſtrequi 

avoit eſte Phariſien ne Veſtoit plus, 

et ne cherchoit point ſa propre gloire; 

alns eſtoit :Apoſtre et Seryiteur- de 

Jeſus 


point 

181 meſmes mais leſus Chriſt le ſcigneur. 
ſr Cor. Nows * ſommes wos ſerviteurs pour Þ 4- 
5. 12* eour de leſws Chriſt, car qui parle de 
de par ſoy meſme il cberche [4 propre 

t Jean 7. glojre, * Mais celuy qui cherche la gloire de 
13. celwyqui I a envoyi ceſtuy la eft veritable, 
et partant mow ne now recommendens 

« 2 COT-pont envers Vous, dit PApoſtre,, * Mais 
51 Ceft que nous vous donuons oecaſuon de 
vous glarifier de news, n' eſtant poine 

x 1 Cor. Convolteux de vainegloire 3 Car * ce- 
3-.5%7- Jay qui plante n' eft rien, ni ce iny qui 
4"rouſe n:ft rien, mais celuy qui donn? 
accroiſſem:nt, Paul a plame, Apollo 4 ar- 

rouſe.: .qui et Paul? qui eſt Apollo ? ſinon 
miniſtzes par le minijþere aeſquels wous 
ave crew? I Apoitre dancques n'avgit 
autre but, que Vadyancemeat de 1a 
gloire de Dicu, je regac de Chriſt, 
et le falut des homies 1 n'eſtvit 
pas entle d'orgueil ni convoiteux-de 
vaing,gluire ; mais ſeulement hy 
; c 


(CD] 
de faire reſplendir la lumiere de I E« 
uangile dela gloire de Chriſty il ſe 
glorifivit nort en ſon parentage, ni en 
les richeſles, .n1-en (a ſageſſe, oi en 


fa force mais &n Dieu; ? Cay celuy qui » 1 Cor. 


ſe plorifie, qu'il ſe glorifie au Seignenr, "3": 
Il ſe-pouvoit bien glorifer de cequiil 
eſtoit elleu, qu'il avoit. ſon nom, _ 
eſctipt au livre de Viez mais, JaGAlr 20. 
qu'il Evangelize 11  n a dequoy gle 
glorifier 3 ct en. donne la premiere 
raiſon difant. 


D' autart que a - ef impoſe, 
iſcavoir da" Evange Coen Je fals 
| 2 does ou a hs gloire 


Apoſtolique,, car: la..neceſiize oſte 
toute' matiere- et occaſion; de-gloire; 
Or ceſte neceſlite m*eſt tmpoſte, et 
partant jz n'ay dequoy meglorifier; 
Ouoblervons que FApoltrene parle 
pas ici d& une neceffite de contreiate 
(comme on parle es eſcholes) comme 
bYApoſtre nepreſchoit point I Evan- 
gye volontairement ,, mais a Tontre- 
coeur; Ja n'advienne que ,nonps ſoup- 
connions telle: thoſe de noſtre Apo- 
ltre, qui v' -eſtait .pas -ſeulement 
Prompt \et vhlontaire de- age? 
ri 


de Chriſt ſans porter couſt, qu'il a 
ripew le troupeau de Chrit, nonpoint 
 - pint pour gain deſboneite, mais of wn 

© 1. Pier, Frome rowrage 5 * comme parle St 

5.22 Pierre. ' Contemplons le prompt 

courage du Prophete Eſate, Aufli 

«Efa.6,8 toltquiil ot la * voix du $* qui. crie, 

| a} envoy ray Je, Of quiira pour noms ? 11 

e aca Lo Tal in et s'oftre; 
me voicienvoye moy : de meſme VApo- 
bRom. 1 ſtre Þ eſt preſt N'Evanpelizer entrant 

1 quenluyeſt; car auſſi coſt qu'il ojt 

la voiz eſclatante du Fils de Dieu 

c Act. g. tonnante du Ciel i] demande, <Seignear 

que veux tw que je face? et obeit' im- 
mediatement a la voix de Chriſt 11 
parle franchement en Damas,confond 
les Juifs', et 'confirme que Jeſus-eſt 
.; leChriſt; 'et partant © 0 Roy Agrippe 
9. itil, je n'ay poine eff& rebelle a la viſion 
cel-fle , ondis j* ay annonge franchement 
F Evangile 4 ceux qui (ftvient en Damas, 
pus 


we 
'T. 


" 


_ 
_ 


| bi (13) 
=” Teruſalem , puis en la comrie de 


e «nx gemils, et partant VA 
ftre a preſche volontairement et Si 
#contrecceur, et ainſy ne parle point 
d'rne neceſfits de contreinte; mais i! 

rle d'vne autre neceflite, laquelle 
eſt double; L'vne au regard du peu- 
ple, Fautre au regard de ſoy meſme: 
premierement au regard du peuple, 
car il eſtoit neceſlaire que I'Apoltre 
evange)izaſt au peuple de Dieu, 


parce que le Miniſtere dela parole 
eſt fi neceſlaire , que le Sauveur du 


monde dit, © 1{ne choſe ef} neceſſaire, Et-e Lue.1o 


le ſage Roy Salomon dit, et predit,que #* 


fl; owl n'y 4 point de wiſion, le peaple f Prom: 


ve 4 rebows. & n'y a Clartece ſoleil, 
neviande, ne breuuage qui ſoit fi ne- 
ceſſaire pour fomenter ceſte vie an. 
nimale er corruftible z qu'eſt le Mi- 
niſtere des Apoſtres et Paſteurs pour 
conſerver PEgliſe' de Dieu, et la fo- 
menter dela parole de Dieu, qui eſt 
la viande ſpirituelle de nos ames. 

| La ſeconde neceflirEeſt au regard 
de ſoy meſme entant qu'Apoſtre, car 
neceſſite luy eſt - impoſe, Jaquelle 
eſt au regard de la necefſite de V'Obli. 


gation; 


_—_— W- 
gationz.qui eſt double, premierement 
au regard du commandemenr, / de 
Dieu, car Dieu avoit appelle Paul a 
IApoſtolat, et Yauojt commaride de + 

h Rom.1, preſcher, car $t Paul fut Þ appel* pour, 

" eftre Apoſire et onus apart' pow annoncer 
PEvangile de Dieu, et comme il eſt 

i Jer. 1.5 dit de Jeremie,devant que je * te formuſſe 

44 ventre je tay cognus i devant que iu 
ſortiſſes de la marrice, je ty ſanttifit, 
1'ay ordonye pour prophete pour les Nations; 
Auſt I Apoſtre nous declare que luy 
' meſme a e#4 mic 4 * part des le wenre 
de ſa were, Ot appeli par ſa grace afis 
911 evangelizait avx gemils; et Chrilt 

1 a&.26. luy dit, * Lewe toy, & te tien ſur ts 

16. Ppieds, je te ſuis apparu pour te conititur 
cMiniftire et teſmoing tant des choſes que 
iu 4 Veiits , ue de celles tſquebles je 
Fapparoiitray, te deliurant dy peuple. Et 

"Amos 905 geniils, wers leſquels maintenant je 

2.8, Fenvgye. Etdoncques {& ® Liom« rugi 
qui ne craindre? le S* a parle qui ue pro- 
phetizers? Amazia le gravd Sacrifi- 

n Amos eatenr dit a Amos, * Yogars we 2 

7" 8 enfuls an $415 de Inde, tt menee ld ton 


1441S. 94is, «1 prophetite ; may ye pour ſui 


plus 8 prophettzer en Bethel , car. cf 
e 


(15) 
le SaniFuaire du Roys' Mais Amos re- 
ſpond, Ie n' eflew n1 _ ni fils de 
| prophate , mais eſtois vn 


rer, Ot ve- 


| cuctBant des fignes ſanuages; et FEtcruel 


we print d'apres le troupean + me dit, 
va 4 prophetiXe au penple d Iſrael, 
Comme vil euſt dit, je ne propheti- 
zois pas auparauant , mals mainte. 
nant je prophetize, cir necefſits 
m'eſt impoſee de prophetizer, Ainfi 
St Paul n'eſtoit ni Apoſtre ni fils 
d Apoſtre, mais Phariſten et perſe. 
cuteur des Apoſtres et Diſciples de 
Chriſt et de Son'Egliſe ; Mais apres 

vil cut recev ce commandement 
& Chriſt. Ya je te conflitme Miniſire 
des Gentils , ceſte neceſhits luy eſtoit 
impoſte d'Evangelizer, ceſte necef- 
ſite du commandement de Dieu a 
eſmeu 'Moyſe d' A le peuple 
des Juifs; ores qu*1! eftoir le fils 
adoptE'de'la fille de Pharaoh, Ceft 
ce-qui a induit le \prophete"Efaie, 
| qu'oy que riche, que noble, eftant 
Oncle du Roy Manaſſe(ſ{elon Vopinion 
des Hebrieux ) de. prophetizer z de 
meſme St Paul qu'oy que Hebrieu,de 
la tribu de Benjamin, Pharifien, aff 
au 


o Luc.17 
oP 


fait ce que nows debvions faive. 


(x6) | 
au'pied de Gamalie! a falu Evange- 
lizer, car ceſte neceflite du Comman- 
cement. de Dieu a.apporte Ja neceſ. | 
ſite d'obligation... $t Paul eſtot oblige 
par le cummandement de. Dieu de 
preſcher 'Evanglle, ſans S'en pouvoirr 
glorifier; quand vous avez tout fait, 
ditle Sauveur du monde, dites nous 
* ſommes ſerviteurs. inutiles , nas avons 
Se- 
condement St Pawl eſtoit oblige d'E> 
vangelizer. par ſa vocation, car {on 
office' & les titres excellens et -cmi- 
rens de ſa vocation, le rendoit 'ob- 
lige a ce faire; les Prophetes & Apc+ 
ſtres, Evangeliſtes, et Miniſtres de la 
Parole .de Dieu; ſont qualifiez;. Les 
chariots d' Iſratl &4 fa chewalerie, ;Anges, 
guettes, :Eveſques, et Swperintendans, peſ- 
cheurs des hommes , lumiere e ſel- de 1s 
terre, oneUriers & labaurenrs, ouuriers aves 
Dieu, vArchiteftes, Vignerons, Poftenrs, 
Peres ſpiritue(s, Diſpenſatenrs des ſecrets de 
Dicu, Sauveurs, eſtailes 'en la main drone 
de Chrift, et te)s autres titres; et noms 
admirables qui leur. ſont attribuezet 
appropriez ca Feſcriture SainRezpour 
indiquer leur vocation, leur charge, 

be devoir 


my ww» "SS ST Ww WY VU wW —" 


(17)! 
deyoir,et 1 Nous lifons 
[ns Log nn le: Muſitien, eſtoit. fi 


ant, et admirable, en ſon 
| an, — | , Lions, 

il youloitz: car jouant 
| fur ſonin , Ul eſmouvoit telle. 


ment: f(nneee le nd,-quiil s'ar-, 
moit de toutes ſes os animE.ct 


Comba pours e et force pn aller 


uſli. _ _ 
ay... :Les IEP ſoot 
ualifiez Roeuerges, Colt a dire Enfavs 
4 Hort MEATCs 3 $7 qui animent 
| Et en t.les;fideles a prendre 
outes les. +. pod >, et $s'em 


FP 


eſtir,,? 7 paves. les. reins cents de we-2 Epheb 
Toſh ; dn Na Mend 14:15; 
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ler A . 7 nt 2 
nel; ainfile 

terre conſolari | 
et mifere E tr ele 
prouvez: ſentent > des: dovlait indi I 


y Luc.16 cies ; Y9WtHiw's ves," thrille'n'any, 
tf [emtendeme de: P homie 200 penis - dome» 
prendre., _ crians: inceffament; malhenr 
ſur nous, --Or-quand Fi Apaſtre dit | 
icy. wlbear ſwr: my , + i ne: parle pas 
au premier ſens du malheur co 
ettewporel, i] euſt- Lnydrmany diven ce 
ſens-la; Malheur ſur mo 
ſErangeizeerbonheu formoy 
n'Evangelizols pas. Cat  Agotres 
cauſe de la prorr” wa de VEvangile, | 
No ang —rmar rg oboe en afflic- 
tidnget —_ 
_en;puſon; cn nee, 
cJer-15: d&graot: endanger 
 Sageaphins ge xr radele 
O0'ima Mere deoce'qnb twth'e 
bonne: de dehat ;3 et: 


IT 
aw derif 


are: : + Aipft-] Ts cog 


ede ſoy meſme; malheur fur moy 


deve-que's)* ed. car\ ſe'ſuis 

, je ra erifion, eftim+ 
5 y 4 08 la baliewre ds - monde ; 
EE - partant ce neſt pasen ce ſens que 


Pap peced le mot de malheur; 

mais'il-parte premierement et/princi- 

lement 4 vane malheur interne et 
; ladamnation er mort eter» 

nelle pache ſar mattefte fijen'Evan- 

gilize.* Et ceſte.neceſiits Jay eſt im- 

poſi $'it' ne" veut-encourir la mort + 

eroelle;; partant- il:adjouſte en' ce 

chapiere qu'il fait*ces choles-: fis 

qu'en quelque manicre apres avoir pref 

che aux" amres, i ne | fors reprowve , et 

ailleurs j'oſpere que > vous - cogmeiffrer, b 2 Cor. 

que now'we ſommes point ve z_ Et 2346. 

partantitexhorte ſon diſciple Timo- 

thee © entew 4 #05 & 4 Þ endefirinement, © * Tim- 

ſois per ſeverant en ces choſes, car en ce al 

faiſant tu te ſawver as, et toy es ceux 'qui 

reſcoment; non pas que les paſteurs 

ſoyent les ſauveurs des Ames, mais 

Dteu- ſe ſert. de leur miniſtere-pour 

les ſauver; ils ſont comme le doit 


Jean/Baprifte monſtrant t Jeſus Chriſt, 
et _ Yoict Fagneax' de Diew guar 


— _— 
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Gal. 1.7, 


Cor, Chen. Cogn on 4 


©. GroprRnene pps $ Je C Chit 

CEE 

e, 

walbenr fe Mr Crag 

__ Eva 14 ; Cr 

VO autreng van que ce , 

C eſt pourquoy P ke proteſte, | 

qu'il Þ.'8 Apronce y0ut le equſeil de Dien _ =" 

et.non.des hommes et qu')l axeceu ds * 

Dieu gequiil a baill&; noo poing. 

traditions des h 20 Jiew, 

lemens de Diey, © iC- 

ſus Chriſt, zeprache aux. Pharifiens, 

mais enſcignapt ct gardant tour ce 
11 ayglt cammande aux Apo- 
res de. garder ct enſeigner z/ ſutyagt 

ce commandement, St Pierre dit, * $1; pier.g; 

aucun purle gu il parle comme Is parole 11 


de Diew, ce quia eſt repreſents par 


Aaron, Bxyg. 28, qui-avait au hord 
de ſon yeſtement des clochettes d'or, 


$ ſon ges clocherttes que la —_ 
dication, <t ceſte divine et excell 


harmoniede 13 yraye et. pure doarine 


A 


£ . 
etcertes DRE" +. 9 les AmbaC 
ſadeurs de Dien, or comme vn' Am- 
_ baſſadeurd'vn Roy navance*rien du 
ſeri, n'oſe' pas exceder nioutre 

fa commiſhon ; rwais ſe reigle felon 
les memoires qui luy ont' eſtE don- 
ues par celu jar I'a envoy, il en eſt 
de meſmes y 6 'miniſtres N YEvan- 
gile qui ſont les Ambaſſadeurs'du 
and Dieu, 1a voix de VEternel Yad- 
reſſe a1 prophere Efaie , diſant, 
_ © Crie, il noſe pourtant erier de ſareſte; 
et mettre en 'anant fon intention, | 

mais 1] demande que crierayje? puis la 
voix luy ſuggere 1a maticre-de ſen 
cri; de 4 vient qu'il eſt accouſtum6 
de clorre toutes ſes propheties par 
ceſte ſentence, /4 bevel de FEternel a 
parlt. L'eternel dit a Teremie, ' ts 
FIT: 1-9 diy. ce que je tt commanderay , woicd 
_ Je nuets ma parole en ta bouche quvancant 
ſa main, et en'tonchant (a'bouche;, Ceſt 
cela'meſme que nous repreſente le 
Ezech.3. prophete Ezechiel, Dieu luy ® donna 
1,2, - vn rTooleau a manger, et puis luy 
.commande de reciter leg paroles; 
-donnant a cognoiſtre par celaqueſes 
- propheties +n'ont' eſt& que--comme 
j; v8 | 


b Eſa. 40 
6. 


vi tecie des ig 
Ao luy avoit-eſt6 baill6aman- 


7 « dit bi Erermls | ſort 
ode —_— corvfingerra A 
e que les Fr A 
ol ne doinent ,o 
igner autre choſe que laparale ct 
t6.de Dicu, Gs s ils prediſent 


preſchent ou Evangelizent autre- 
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ment, malheurleararriuera. ' fy 


ment expliqu6es, reſte que nous les 
adplicquions, -4 as ms. 
ment et vſage. "Diiey nous tirons vi 
_ de redargution 5 car Ceſte 
condamne ceux-dont -parle 
Gregoire, le monde eſt rovit plein des 
preltres, et toutesfois ontrouve 
douvriers a la moifſon, | Is regoivent 
\ Foffice et n' accofiplifſent point la 
charge, ils laifſent la charge la whe 
dication et Þ officez et prengent le 

benefice, tels ſont les Archeneſques 
Grdioaux et Eveſques, parmi- les © 
Papiſtes, diſons parmi quelques vns 
de! nos Eveſques, et quelques _—_ 
es 


- Ces'choſes 'eſtant; ainfi Þiiefus: frees 


- » *® 


vers 4 $t 
RLvangelize, et. eux a cantrepgil, 


ro 


malheur ſur apus, 4 nous Eyangeli. 
zons, les Apoſtresdirent, 1/" »'ef per 
_—_— gue now delaiſrions la paraly 

iew pow {ervuiy. aux tables, quand 


: 


xz AR. 6. 
2 4. 


de 
6 710M :5: 08s pour ſervrons 4 Varquer 4 
la priere; 6 4 F adminiſtration de ls 


parole. Mais les Papes, Cardinaux, 
Archeyeſques, et Eueſques a contre 
ſens dilcnt-et criept tout le contraire, 
et Jeur-ſemble,qu'tl n'eſt pas raiſona- 
ble qu'ils laifſent Jeur affaires poli- 
tiques. de / eſtat ,, pour pralckes Ja 
parole,jils eſtimcat que celt vae choſe 
trop:bafle et vile que dEvangaacy, 
px Pier, I& ou qu lesP Anges ont de e 148 
"1% et. plus.de {onder et {gayoir-ce; pro- 
fond guitere de 'Evangile, f" le x6- 
> ardger 


c 


Miniſtere +. # 
| 4 þ defy r 


- 


wy _ 
find 14h as 
14 ay 
en terve ſea deſli 


1114/7 Ear eel qui efcoure* apprend a-shu: 
_ | | mitier naisceluy quipreſche,:eſt:en 


ae Def RG eta '00n- 
Sreſchentpoint whats de Divy | 
Ee 

Pi fauſſe dodtrine,- les traditions 

TR les OED 

monies du Pape repaillent ple 
des." fables 'er x were ounenſes, 
cellemenc qu' en e ne” 
nous pear fiderons its font ning 
x er"comprins ſous ceſte naked. 
malheur ſurcux d* autant qu'ils 

n'E izent. Js 
'S emerit ceey eoiidanine ceux 

ut Aſlevent contre Dieu, et contre 
{on Egliſe par oſtentation, \Imbjrion, 
ou vaine gloire, vicedu toutin 
des Paſteurs et Miniſtres de 1a” pubole 
_ de Dieu; er routesfois vice afſez com- 
mug',” maigbien dan x tellement 


que eaſt vne chofe plus ſeure d'onir 
la pardle'de Dieu;zque de ta preſcherz 


}--— an de 5 elleuer, car tant: pos 
qu'il 


— Au m— au — = Poo "FLY 


76h Rent O 0d 
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de Diey, er n' eſt 1] pas ſuffiſant dit le 

rtyr pour mon ſalut, Ouy dit il a 

ſalut, mals Non pas a ioſtru ion,..Q,. 
dit le Mattyr, Digu m'envoyele falut 

of .a yous 1'inſtrufion : Et certes £ 


; iffifapte. pour. ''vne, elle eſt 
urVautre, car au verſet,15. de ce 
ne chapitre, elle te peut rendre 
a,falutz. et ce..non ſeulement 
A de Dieu, leMiniſtre,le Doc- 


ls: thugs 2olh. le 6mple et. 1ig00 
nant.. a Pience. an. , 


es et. dates, elle n' bs 


0 op Car e 


ARUk, your, 
RS Ee on 
; Parce, q1 


Te eh ke a 
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ay j Come emo 


le teſt | 
TNT jen, k miroir 
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Is 
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tuelle et eau. db (G3) Farſenal-et I'ar- 
moire des fideles, vne eſpte-a deux 
trenchans, la pierre de touche, 'vne 
lanterne a nos pieds, et yo ancreen 
temps de tempeſtez voire PEſcriture 
fainQe eſt appellte le Paradis; Dieu 
A ae re ; —_— Jadis en 

aradis, et Dieu a prefent E 
au Paradis, quand je lis ics Sadie 
Eſcritures, Geneſe'eſf-wp: Parddir | et 
Deuteronome eft. on Paradis ;) PEvangile 
weſt on Paradis, "fc. Et-cenrtes'elle 

peut bien. eſtre appell6e vn Paradis; 
ar Fhomme fidele 'ne peut rrouver 
va plug plaiſant lieu -qu'au Paradis 
des fainfes Eſcritures; )4'outly a 
I'1bre de Science, non pas celuy qui 
fuſt defendu, mais quieſt ordonn&de 
Dieu pour les eſleusz au millieu'du- 
go eſt Varbre de vie LOW eſt Chriſt ; 

Syorre n'eſt pa par des che- 

| rubins aneo Ad rin es mais 
X pirt cn a fous ceux 'qui ont faims 
| I4ſont'led rivieres eau vives pour 
rafraiſehir leg alterez, il y a 4 devar- 
bres/plantez de par 'Dien, afcaveir 
les Patxiarches , Prophetes et-; 
ſires, 14-Pair eſt calme, le doux” Wir 
D "bet 


» 


T 
EE692511K 1 


etref wn i. exgnte.du SEL. 


.prit :,cclt-14 me qix de Dieu eſt 
entcodue, non. pM: 2, pms ou 
| ,£5,tu.2 mais jnyicape tons Jes pecheurs 


oF DEE: a .MOy, ,VOUs, tous qui 
* Arayal] Z, Et Cl rgez, ETt.1E Vaus 
bw mea 1h 

| ES 


1 5 vie, ragefrajch bby) 
b” 


conſolant... Le paradis vp. Þqrs 
Þdugyel 4A Adam, fuſt abe,.j p 
| Chet Fra [79 
APEDE dong. Ep geles 
| ſearence paradis ds 
tures3.,0u, 1's, cen ent. ana ,yois ge c 
cu, voyent les Appariians, 
Anges,, cond, Avec be 
es, .les P Inpbetes », ST 4 et. Ap 
Fojre aygc,] 6p F 
 Mangent avec. Son laifie ' a fr; i 
Ag Varbre de vies, ct Partags cont 
gps, 98s de. « paradis , £pnxchons 
ntl Fx imites fi. paryls des 
ſaintes Elcritures,,.,. ſans, eg, ſoptit 
derechef., L' Eſcriture-ſainſte,. ef 
8c60mpar&e. a ya / mappe. moude, 
i hve any la Jeſcription, dy .Jiey.de| * 
,noftre cjour , ,Ci-bas cn, ceſte va} 
. de mileres,' de noſtre voyage vers 
Jerv 


—— 
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'refies deteſtables, des'! 


- Incognita 
-'Parole eſcrite, ides x 
-;gereux ou 1'ancredenoſtreFay-ne ſe 
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Jeruſalem celefte,- comprenant tour 
ce que nous avens de: beſpinien'cc 


| pelriage nolpe jy © rag eve in- 
::ftrucion-et | wg As ſteer 
- ſalut ;- par de) FBfriturs ſain 


: horsde lam km 
gue” des hols 
:taines 3»les col 


elle il; ny 4 \J3En 
4ncognues,-et,IQGcr- 
;/ quii-deſ- 
«<rivent le monde mettent, 66 patties 
legplus eſ]ojguees; " Eden, gu 
* MOCS, #62 14 FMC0gD714. 
dels ces coatr6es, il n'y C= 
ſorts: de {able 7 inbrbergaes - pleios de 


progy faronches jet; venimeuſes 310u 
1. 16 _— 


s; /01 Oi ne peat paviger, 
thi: inhabicable..; a: cauſe: du 


| 6d, ainf} 'par1:de J&4>1 'Eſcriture 
/faindte, i! n'y 2 que terres incognaes, 
des Jefbrecs \preins des ſablonsdes cra- 


- ditions hamaines, deveRtangs puans, 
des |beſtes crvelles 


et; 'venimenſes, 
Ceſt' adire des fauſſes IS ct he- 


nnesctdouteuſes., au de de VEr- 


ctituro\ſaindte il 1 y a:que Scrjpturg 


Et Non 
ifres! dan- 


4 Eſcriture: 


peut mouiller, et on nos ſondes font 
D 2 trop 


=—_ 
trop courtes, et ne trouvent point de 
fonds, er' ou-il faur de neceſfite que 
nous facions naufrage de noſtre Foy: 
et partant'il 'eſt neceflaire que nous 
noustenionsdans la'carte de VEſcri- 
ture ſain&te; le -compas du pilote; la 
regle'de fobriets, la bride de nos dil- 
cours; te limite de” noftre ' foy, de 
peur que*nous ne ſoyons agiteziet 
| jettez far quelque coſts, et. p age et 

lace 1ncogtue, et” ainſi perilſtions 

ons nougrepolons dans le haure'de 
la vraye foy dit*St Auguſtin ; 14 ou 


- ni aucune rempeſte de faſcheuſe cu- | 
rifiots,ni de fauffe dofrine,nous peut | 
ou nous troubler;” ou au moins nous | 


noyer; et; partant ſoyons fermes en 
- la foy;'etretenons'ce que nous avons, 
comme'Chriſtexhorte Ange de Thy- 
atire; demeurons fermes en la doarine 
quenous avons receiie, qui eſt anci- 
eane,"et'non nouvelle comme celle 
des heretiques ; deſquels nous pou- 
vons' demander a bon'droit comme 


Optatus,-demandoitaux Donatiftes, 
*/7 compte de 1 origne* de leur chaire, 


c'eſt adire'de leur dodrine, qui com- 
- mele Kikajon de Jonas, en vne o_ 
| | u 


ry * - . a = P $Yy i» 
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y=_ 


| fuſt crie, et ELLA ſechee et 
gaſtee.,ayans. prins- leur.commence- 
meat et origine depuis peu des;jours. 
Que {i on:demande;ou eſt Yorigine de 
noſtre chaixe, nous - reſpondons a 
Fenvoy des Apoſtres; ſt derechef on 
demande teſmoignage de.cela , nous 
produirons la _meſme- dacrine que 
'Eſcricure ſaincte conticnt, qui reten- 
tit en noltre chaire , Jaquelle fonnoit, 
on pluſtoſt tonnoit en celle des Apo- 
ſtres, Les anciens pailens ont creu, 
et renu, que la fontaine- Arethuſla 
qui ſourdoit en. Siracuſe de Sicile P* >: 
eltoit le fleuve Alph6e;z. par quel ©*7 
argument (e pouyoitils perſuader que 
la meſme eau _quiſe'perd:enla mer, 
ou ſous la. mer Mediterante, vint par 
, | vac fi langife eſpace reſoudre depuis 
| | la Morfe juſques en Sicile,- pource- 
qu les choles jett6es en ce fleuve-)a 

ce retrouvoient par le moyen de la 
foataine ſudite en. Siracuſe. - Tout 
de meſme nous pouvons afirmer que 
* | noſtre chaire ou doGrine a pris fon 
'| origine des le temps des Apoſtres, 
| 4quoy queelle ait eft& comme meſle 
| Ou abilmee dans la mer de ce monde, 
D 3 1M- 


= 
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"oxmodde+ des Na , tons-deifauſſe. 
do&rine et\moars;, . pource7 :qu'dle- 
nous rapporte fidelement celte -perle:: 
precieuſe e<mportee' au: fonds!' der 
lzmer'parla force, cn partie de VEr- 
reur, efipartie des perſeoutiensmaig” 
dela preſence ſeulement deceux aul-/, 
queſts Dieu a envoye efficace derreur- 
pour' n'avoir'point'receula/ dilection 
. de yerir6 a ce quiils fuſſent: ſauves :; 
Confidere moy: Jonas, figure du corps: 
de noſtre Seipneur Jeſus Chriſt, au; 
ſepulcre, et partant auſſi de ſon'E» 
ghſe; tw le voix' englouti dela ba-' 
leing; twyle voigdevors, et ya dequoy” | 
Ie croire. Ay feut mot, au! feul.cln: 
do#ilde VEternebco monſtre revomit 
Jonas ſurlagreve, berant define au 
parrir 'ide'{ four preſcher? aux Nini- 
vitei, a vn peoplemeſmeeſſoigntde 
-Egfiſe; et - doncques trouves tu 
plus eſtran2eque cefte pauyre Epliſe 
que 'a papautE avoit comme englou- 
tie; mavugre qu'elle en' ait en nos 
joui's- Dieu le voulant (Vayant jadis 
prinonce) elle Va reuvomifle, ellels 
r&'ye, & pour tapt plas glorienſe- 
ny it fre:cher fon Evangits volre a 
nous 


vw 


_ 


) 

nous meſmes ? 3, doncques nous 
apportons ce que" les' Apoſtres'nous 
ontWpports, oareaſeiges zet arc 
retenons cb(te* dotine vet rejetiols 
togtes' 'fauſſes anoinales - et errones 
dotrines'et entre aultres celles qui 
n'ont quetrop-la vogue ences pals. 
Car YAngpleterre' qui jadis eſtoir''ve 
piradis le jardind't:den de VEternel, 
eſt'devenue helas > Un Bockim; vane 
valle& de” larmes 5; vn. Acelddangd ,- vor 
chiniþ de Sing; vn" Col/gorbd et mont 
4 Calvarre; vo chathp 'des Oz, vne 
ſentirie &t cloaque detontes.ſortes des 
hereſies er quil'y'a ici auſtans'ou 'plits 

| dexſeftes & opinivny que parmY tou: 
te#16k Eglifes ref6rmees de PEvurope. 
Ify# vn Kew ici pres' de Londres ap- 
pell&' Ile des chiens; mais helas com- 
bien"des ſortes des: chiens'y'a ll en 
ceſte* Ie '& Anglererre;'VEſcriture 
ſaig&eaccompare diverſes fortes des 5** 7 
p:rlonnes anx chiens,* les * perſonnes 5 phil.z. 
prophanes 5 les >-{chiſmatiques; les +BY 
© Paſtebts 'mercenaires;, les 4-perſe- jc. 
teurs;©les Apoſtats; ernommement 4Plc.z2. 
ceux qui abbayerit contre 'la Deuede Je Bier. 
Diki, 6a "Triic" dex perſonmes 4. 


-, A49) 
comme. Arige.,. Sabellian, Serve, .S$0ci- 
me, & autres. blaſphemateurs here- 
riques-. , Fel cltoit Lucian vachien en 
ſa cond;tion , qui.-pour fon. impiete 
fuit. devore des chiens. . Tel-Fwuls 
I' Apoftat quieſtanc frappe d'vn,,dard 
incognu jetca ſon ſang de ſes mains 
vers le Ciel, criant a haute vois,' Ts 


45. Vaincy, 0 Galilean , tw as vaine! 


Les Arminiens et. Sociniens s acgor- 
dent en, beaucoup d'erfeurs tellement 


qu'on peut dire d' eux comme jadis- 
on, difoit de Plgs, et de Phile,-0u' 


Plato Philonize, ou. 7hile Platonize; 
ainfi ou les Saciniens Arminianizent, 


ou les Arminiens Socinianizent, tow= . 
chant, divers, points.z. comme dela. 


predeſtination,, pechs origiogl de la 
perſeverance des. Saints, du regne de 
Chriſt, de la grace vniverſelle,..tou- 


chant le Sacrement du Bapteſme, ct 
de la Saincte Cee & diverlies choſes. } 


et Entre autres points touchant le 


Fils de Dieu, diſans.que le Fils de . | 


Dieu, ne. peut eſtre droitement et 
veritablement nommE Dicu de, par 
+ Toy meſme; queles argumens pring 
_T IT beta Creation, des attri- 


buts 


(49) 
buts, de'Eternite,du nomde Jehova 
&c. ne ſong pas ſuffiſans pour prouer 
la Deite du Fils de Dieu , que Chriſt 
eſt nomme Fils de Dicu'a raiſon de ſa 
merveilleuſe conception, onQion,re- 
ſarreQion, aſcention, er aſftette al a 
dextre de Dieuy et n'eſt ce pas. ce 
quele catechiſme des Egliſes Socini- 
ennes cn, Pologne et Lithuanie en- 
ſeigne, aftirmant qu'il n'ya' que, le 
Pere de noſtre Seigneur Jeſus Chriſt 
qui eſt, le /ſeul et yray' Dieu, cett 
| homme: Jeſus de Nazareth. neE' dela 
vierge n'eſt pas Dieu, &c. . Livre 
plein de blaſphemes contre le Fils de 
Dieu, livre qui a eſte reimprime en 
Angleterre, ſans la cognoiſſance des 
puiſſances ſaperieures, livre qui me- 
rite d'eſtre bruſle, et ce dit ona eſtE 
- bruſſe; les imprimeurs er fauteurs 
dignes d'eſtre chaſtiez, mais O Seig- 


| DNeur juſques a quand? Nous lifons 


vn exemple norable en Phiſtoire Ec- 
clefiaſtique, Amphilochius Eueſque 
| orthodoxe en Lycaonie fiſt vne re-' 
queſte a Theodoſe I Empereut, de 
vouloir faire va decret pour bannir 
les Arriens hors de ſon Empire, ok f 
. 3 m- 


dE EE In 2 as _ 2*—2 _ 
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[6'o Ea fire Fane dinger;” Or” 
P Taking penſaa vn jo1eh ment 
IEinpereur ſcroit eſmeu Uinteritier 
ſa requeſte; Il vitit vn jour' avec'des' 
nitidy Eueſquey ala Cour Imperiale, 
lors quePEmpereur Thebdoſe e eſtoit 
affis ſur ſon throne;et Arcadius ſon fils 
aſlis a ſon' coſts nouvellenient defighe 
pereur avec Tay, pour les confi: 
Eo r, CE que les Fnelques firent et 
con eden Et T'Empereur, et 'ſoh' 
fils Arcadius; "mais Amphilochiis' 
ftlar reverence a V'Empereyr' Theo-" | 
doſe avec toute reverence” et hurhi- 
lite, mais ne 12 fiſt pas a Arcadius ſob 
fils ; FEmpereur croyaat qu'il ne lvy 
fiſt pas' Thonneur par oubliance ou 
al ne Te voioit point c lay mnonPÞre 
{on Als, et Fadmonneſte dee ſaluer 
7? P hohnorer mais Amphilochius 
y. dit, "qui honwore le Pere Bonnore le 
mY hy Empereur prenaar ce fait a 
Gu auec yhne eſpece' d' indignation | 
replicq ua; qui deſhonnore le Fils 
Sohornon, le Pere,' et commanda 
qu'on le chaſſaſtde 1a Cour.  Aimphi- 
lochins ayant ce'qu il defiroit pour 


Par» 


Y 


parvenit a:ſon C.. JPY 
* | Empeneut, prens tuteHemensa Cceur - 
lemeſprisde ton fils,:penſes/twiqu'en 
deſhonorant ton: fils-je te-deſhonore? 
Et:we peoſes tu pas::qu'en deſhono-, 
rand le fils de Dieu, .tu -nedeſhonares 
Diecule-Pere, ſouvien: toy qui Dicu 
hait: cenx qui-deſhonorent: ſon Fils, 
ne:dit:] pas que: * jeu honerentl le Fils fea. 5- 
came. ils. hanorens le Pere; quioshunere. **: 
pone-le: Fils,  honare-poins: le. Pere qui 
Peenveyti.; L:Empereurfuſtcellement 
eſmeu: de: caſte reſponce , admirant- 
1a: ſage hardiefſe deceviellardz qu'il 
deſcendit de- ſom throne; embraſſa 
| TEueſque, confeſlaquiilavon dit Ja 
| verit&.Jny demanda pardon; et fiſt 
| wi edict banoiſlantles Arciensde fon 
Empire: Ertcertes St Jean dit, & Qw/.- , 1 Jcan 
corque nie 1s Fils n'a non plus te Pere, * 53 
quiconque confeſſe le Fils 4 awufit: le Pere. 
Quncanque doncques Evangelize ou 
preſche vn autre Evangile, -vn autre 
| , Jeſus, va autre Efprit, eſt anathema- 
| tiz6. Ft qui waime point Feſw Chrift 
qu'il ſoit Anatheme Maranatha , 1 Cor. 
16, 22, O queces blaſphemateurs 
qui pechent contre Dieu le Pere cn 
| pechant 


Ct ata nd _ 


: 
t contre Teſus Chriſt: ſoit au 
regard de {a perſonne, ou de ſana-. 
ture Divine, ou humaine, vu de' fes- 
Offices fuſlent reprimez en Angle. 
terre, car comment pent/.on eltre 
dit d'honorer Dieu le Pere, ft on 
permet que le Fils ſoit deſhonore. 
_ Secondement,les Miniftres deVEvan- 
 giledoibveat Evangelizer, non ſeule- 
ment au-regard dela Dorine, mais 
auſi parſain&te converſation. de vie, 
edifiant YEgliſe de: Dieu auſh +bien' 
d'vne main, 'que'de Fautre, par la 
predication dela parole, et par bon 
exemple., car autrement le /paſteur 
ruinera plus I'Egliſe'de Dieu par fa. 
mauvailſe vie, qu'il ne I edifiera par 
ſa bonne doctrine ; deſtruire ce quiil 
2 baſti, et arrachera 'd' vne' main ce 
 qu'tlaplante de Fautre ; carle peu- 
ple regarde aulcant'a fa vie et con- 
verſation qu* a: fa predication.,, qui 
preſche:bica et vit mal, eſt ſembable 
2 la Statue de Mercnre qui monſtre 
le chemin aux autres,, nais/ ne bouge 
pas, vn pas; il reſemble aux Scribes 
et Phariſicas qui eayvyoyent les (a- 


ges venus d'orient pour adorer lefus 
Chriſt 


EEE 


-Chriſt en zeblehew, mais ne bonge- 
| wer deleur maiſon ; ls ſont ſemt 


.a faityn 


es a;;ice Comedien. qui criant.a 
haute.voix O Ciel, monſtra la terre 


du doigt,. ce que le. principal de la . 


ville .voyant, ne . pouvoit plus .de- 
meurer-en la place, | mais ſe retire de 
la rompegole en fougue, diſant cefol . 
oleciſme avec [a main, aiofi 

ceux qui ont le Ciel. au, bout de.leur 
doigts ils parlent faulle ct.mauvaiſe 
theologie avec. leur main, 14 ou. us 
pourrotent, cuiter, telle irregularit 
anomale et faire vane. .cangrune entre 
kaiſoievt 


la Jangue et Ja main, s'1ls 

comme'ls parlent,et viyoient comme 
ils preſehent 3 Is ſont, ſemblables a 
ceuz quibaltifſoient Parche de. Ne, 
me IE GFA Fen 
orent point fauvez; aint cenx qui 
baſtifſent I'Egliſe Je Dieu par 1a. pre- 
dication,\et ne font.pas de I Egliſe 


-parla Tap oy vals par _bohges Qcu- 
. res, ne4eront point .lauyez.... 1 oi 


ront bien au. jour du Jjugetnent aleſus 
Chriſt le ſouverain Inge 3 N'avens,m 


4s prophetige. en..ton nom! + 


"1 pas fait pluſoturs verins en t0n.nem? 7.22. 
| aals 


- Wis le Iuge'teur- AN. the how 


vous de 
Cs Mm -&; i, Elie 
4 ler tho Ts >pPendre - non 


_- = Ga Edoces que: fs 101 
aPbtance 130-0007 avec- tye8 14 por rien 


ares habe 5 g Ong ood 
r'/ayolr' offert 


"F agtel” er/ainft xenic 


Mere de Dicyturce/ pal 
ovid 14.171 18! dr'oe Fſcanm: 


10g meſme 
EYE ol 


/1Hivre ans youloir, | 


4 . 
.. a nm Tim. 4 
bn, 3961341" 


. F143 
mams ont 
re 


p Jerem. 
23-21+ 


receu le don OO) care da $t 
Eſprit ;. comme di temps de, PEgliſe 
pin quand Dieu enrichic ſon 


gliſe de ce don miraculeux, que 


cx qui receurent I impofition es 
mains parlerent des Langues eftran- 
ges3 non,non, mais Pimpoſition des 


mains que nous qui ſommes winiſtres 


avons receu, et que le cher fre 
preſent eſt a recevoir ; denote aultres 
choſes, car elle denote que le Mini 
ſtren'eſt pas envoye de par ſoy me 
nul a'impoſe les mains de par ſoy 
meſme; Aaron a eſte eſleu car nul 
ve Þ atribse ceft homew ains. celuy en 
. ® Jouit qui eff appelle de Dieu comme As 
ou; areillement Chriſt ue S'eſt point gle- 
rifie f bo meſon, mais a eſte ap 897% et 
cerges la foy wvient de Fonie, tt {edit 
la ; rat dela parole, * comment or- 
u_ als Aut cnd wil y alt qui leur preſche? 


ial ang. 15" rs ne quit y 
a at FS ſogent envoye7 > Fe way point 
P eENUOye Ces hetes-ls , "ils onn cours, 


je way ore pole er dit: Erernel & 
ils ont prophetiRe. RE ates donques 
des mains denote Þ 


Eſprit” dit, © Separe7, oy Barnabas a 


Saul 


le faint 


- 
A L —Y K— . Wy 


” — 
T_T 
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$4u! pour Tewore que fe" leny ay 9 appul 9 qAQ, 13 
ſez, parquiy \apres av0ir jewſne, tr prie © 
is is lepr tmpoſerent It mains et leur-bailte- 
F- > Ainfi 'Moyſe' impolI; ſes 
inaih ſut'fon ſexviteur et ſucceſſetr 

ſo&devatit 'tont le peuple, ct *Z7Þ- ; nomb. | 

piſoHt "felon Te corThl de Dir 27,18,20 
Dua e c'eſt pot dotiner la 
fance” Ut” 4lthorittde preſcher' a ce - 
hiy qui regbit 1 Impoſition des mar 
duet ſel9h IF fel laquelte 
& baillee3He par Jefiis' Chrilt,” rioh 
paz/ 4 deft Hiion” 'Mngib a edific 5 
Limpofirtth: des'4n2 "figniffe' 
toite BSHne donation bop Bi 
haut dit Pere de Lumieres, que 
dovh& dezUbns necHaires os je 
obRe# TH Geſchatge? Ut Miri 
ſor Migifterei; Chriſt'eſt HonrE'sh 
haut © por! diftribuet des 'dbn;"Iuk [Epb! 4 
fpoltres, Paſteurs: "Ditteurs. Fiirti- a 
poſitivh Ees mins mofſtreque eh 
pouvernEFMiniſiere it De Wh 
Miniftre8par "fa mit, Et fon EgliR 
par Ii inde he res 74'S + Pal, 55 
mens 109 -peiiple tohtnie vv 1 vupe Kell 
Is tmAbire Ae" Moyſertt Mrs "ffs 
indique 14 hain de Diet lon fide, 

E qu il 


| pur ne ſes. PORN & cownt, & 6p 


quilſera _-_ en toutet 
par tour, les preſeryera cn tous dan- | 

« . Er, &t comme toute forte ds maux; 
18.45.” * L4 main de Die foft (wr Zh tone 


&/ Pi wc le Miniſtre ol 
ſa vocation, nel 
bz a. {hy _ eſme, mais a Dieu, et a 
Hg et que le Miniſtre doit 
ke angelizer, et qu'il y. a vue neceE 
£y 


qui "ue eſt apa, et partant 


arder wt 
ons car-ha 


Anh ag "ng Wan 


W -- 


pa TRI 3 
&. May 91h. i mars 
6 A0; 4.45 poigt - pane «a 


= advent js 
Fs =_ mais, -- wink malhear of 
un $0%, (i Hows. Zang ei a06-' Fel 


WW —_— > 2. = = © - —- fa 


. 


L- 
Lind 


t) 

Ee partant < e- impofition des 
mains nous admoneſte, que comme 
d'yn coftE Now »' impbſins poiat _ _ 
thvement ? I's mains ſur aucun. A Lat _ 
dautre coltE Now »e* mettions point, 6 x 1 Tims 
non-cbaloir le don qui eff en nous, lequel Wh 414 
eſt donnt par prophetic par Þ impoſition 
des mains, dela compagnie des Anclens, « _ 
& * rallumiens le don de Blew qui eff #0 ;0414 
ne 4 ' Eſcoutons ce que St Paul dit a7. 
Archippe, * regarde Fadminiſtration que 
ts 44 vecewe du Selgneur, fin que tw F ac- 
compliſſes, elcovtons ceſte ſemonce de* —_—_ 
St Paul, Fe te ſomme' devant © Diew, at© © 


devam le ' Seignear Feſwd Chriſt , ou 


dos juger les winans & les morts, ep ſou 
parivion et en ſon regne, preſcne a pa- 
= infſte en Prod ho ub ſr ems, 4 i Tir. 
argue, thuce, ixhorte ©n tout dowceer, 5. 21. 
 eſprit et difirine, et ailleurs, * Fe 
1 adjwre devant Diew, et le Selpneur Feſws 
Chrift, et les CAnges eflews, que tu gardes 
ces choſes ſans preferer Pon 4 Faure ne 
faiſamt rien en penchant d'wn coſtt, 
derechef , fe i evjoein devant Diew , qui 
vivifie tewtes tho es, & devant Feſus 
Chriſt qui a fait cefte belle confeſsion de _ 
vant * Force Pilate, gutta gardes ce com." 1”: 
mandement , eſtart ſans mucule, et ſans 


& 2 repre- 


f 1 Tiw. 
6.11» 


(52) | 
reprehenſjion. Et que tu taſches de fuir 
*/ a&varice que et la racine de tous. mans : 
Avarice que St Bernard depeint trale 
pee d'vn chariot a quatre roues. des 
vices, la 1. 1a pufillanimite, la 2. Vin. 


| humanitre, la 3. le meſpris de Dieu, 


la 4. Youbli de la mort, Ce chariot elt 
the de deux chevaux accouplex, I'vn 


 Jarapine, Vautre la force de retenir les 


choſes prinſes; le cochier qui conduit 
ce chariot ct y preſide, -eft la, convol- 
tiſe des richeſſes, qui conduiſant Var 
vare {ur ce char fi dangereux et auec 
des chevaux fi furieux, le mene hors 


du vray chemin, le fait deſvoyer dela 


Foy, tomber en tgotation, et au piege, 


Te Yonge ct le precipite.en deſtrudio 


et perdition,; comme I'Apoſtre dit, 


' 1, Tim. 6. 10. C'eft pourquoy il exhorie 


ſon diſciple Timathee de fuir Fawvarices, 
et de ago x Juſtice, piete, foy, chariie, 
patience, debonnairete , eſtant, et entam 
gu homme de Dieu, non ſeulement au 
regardde Jacreation,etde la redemp. 
tionz mals particujierement de la 


——_y_——— I Peg nm 


vocation, homme de Dieu, Miniſtre | 


de 1a parole de Dieu; paſſage que 


: 


| 
c 
| 


nous yous ayons explicquE mecredi | | 
 pals& | 
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paſsE, comme vn preparatif et ayant 
coureur a ceſte ation; monltrant ce 
que le Miniſtre doit fuir, ce qu'il doit 
pourchaſſer devant Dieu, er devant 
les hommes, 

Tiercement, nous qui ſommes Mint - 
ſtres nous apprenons, que pour bien 
Evangelizer, et rendre noſtre predi- 
dication fructeuſe, 'et efficacieule, ' Il. 
fault que nous ſoyons vais enſemble, 
5 0 4#: C'eſt choſe bonne , et choſe' plat- 
ſante que freres s'entretiennent meſes en- 
ſemble, eſt comme ceſte huile pretieuſe, 
eſpandue ſur la tefte. d Aaron (lors quiit- 
fuſt conſtitue et confacre ſouverain 
ſacrificateur) laquelle decoule ſur 14 barbe, 
et qui decoule puis apres ſur le bord ae 
ſes veitemens. Mais helas Satan pour 
empeſcher le cours et le progres du 
Miaiſtere,jecte la porame de diſcorde 
entre les Apoſtres et Miniſtres de 
'Evangile ; tancoſt pour la preſeance, ' 


" Il advint vne contention entre les Apo+ h Luc. 
ſtres lequel Tentreux ſeroit eſtim le plas 22-24- 
grand, Tantoſt pour va different 


touchant vne troifieſme perſonne ; 
comme entre Paul et Barnabas, tou- 
chant Jean, ſurnomme Marc; Barna- 

| E 3 bas 


e Pſ.123. 


þas conſeilloit : I avec eur 
Marc, et Paul ne trouvoit pas raiſon» 
able de, le preadre, dont: il y cut 
vn tel different qu'il ſe ſeparerenr 


' Fvn de Fautre; Barnabas, prennant | 


Marc navigea en Cipre, ct Paul pren- | 
nant Silas payr Faccompagner ſe de. | 
partit, ct traverſa Syric, et Ciliſe 
rantoſt pour.le peu de reſpet qu'on 
potte I'va a l'autre et 'par des faux 
raporte. Nous liſons qu'entre Chriſo- 
ſtome et Severian Eveſques, il y avoir 
iniwitic ; Serapion qui” eſpouſa la 
querelle de Chriſoſtome, paſie prez 
arg gk ſans = army - Severian 
irrice. du peudere ue Serapion 
luy portoit, laſche apr. fa paſli- 
on,et dit, ſi Serapion meurt Chriſtin, | 
Chiilt na pas eſte fait homme, - Se- 

rapion rapporte les mots de.Severian 
a. demi, ex omet la premiere partie | 
dela ſentence, et luy dit que Severian 
louſtenoit que Chriſt n'avoit pas eſis 
fait homme, Chrifoſtome ſur cela 
chaſle $eyerian de la Ville z Eudoxia/ 
[mperatzice fe met entre: ces deur| 
Eveſques, et taſche d'appaifir la -co- 
tere dg Chriſoſtomez ct amene ſon 


fils | 


4 TS. 4.4 4 ET 3- ” UW” WF = US 


fils Theodoſe [055 4 au pieds de 
Chriſoftome pour impetrer ſa reeon- 


ferent entre ces deux Eveſquey, cect 

ne faſt pas arrive, Si Serapion, (qui 

eſtoit amy de Chriſoſtome * euſt pre- , ,,_ 
venu par honifieur Severian, tottithe ,, 
patle I'Apoſtre,ou au motiis luy'euft 
defer V'honnenr qui luy eftoit dev, 
Severian n'euſt pas mis en-ayant tes 
paroles fi atroces et peu Chriftien- 
nes. $i Serapion ir euſt pas fafe-vit 
faux raport a Chriloſtome towebant 
Severian, et fi Chriſoſtome n'euſt pas 
eſt6 fi leger a croire ains cuſt exatninE 
'vpe et Vautre partic et euſtreſervs 
vne aureille pour Vautre partie, com- 
me Alexandre le grand fiſt; il £euſt 
pas chaſse Severian, de 1a nots voy- 
ons ce que les diviſions entre les Pa- 
ſteurs apportent, i] eſt de befoin que | 
les Paſteurs ! porrent les charges Hes wns | Gal.6.2 
des autres, C'eſt a dire les infirmitez et 
dinſs «ccomplir ls Loy de Chriſt, les 
ſupporter et les redreſſer avecVefprit 
de donceur,; An temps de la retbt- 
mation de I'Egliſe Dieu fuſcits deux 
| _ 


_ ciliarion ce qu'il obtint avec —_ 
de peines $i n'y_ cut pay ctr dw ms 
EY 


= 


perſypnages excel] 

mais-dcs naturels.cantrairgs, Luther, 
et Melandton., ; Luther, ef{toit chaud, 
Melan&on. froid -. Luther eſto, de 
paturel. cholerique, mais Melanton 
d'vn nature] attrempe. et doux, . Lu- 
ther eſtoit courageux, MelanGon ti. 
mide, Luther. eſtoit comme huile er 
feu_ pour eſchauffcr Melanfton, Me- 
lIan&on eſtoir comme I'cau pour mo- 
derer la chaleur: de Luther.. Melan- 
Con eſtoit comme, vne bride a Luther 
et, Luther vn eſperon a MelanCton; 
par..des moyens-.{1-contraires et des 
tons {i divers il y euſt yne f(ainGte har- 
monie, et correſpundance belle entre 
ces deux grands 1nſtrumens de Dieu, 
et reſtaurateurs de I Egliſe 'de Dieu, 
ſuppartans I'yn Þ autre leur inftrmi- 
rez... Que {i les inimitiez:entre les 
Pafteurs continuent et qu'il.y a du 
danger d'vn {chiſme par ces difcordes, 
obſeryans ce que .Empereur: Con- 
{tantia le.grand fiſt, lequel ayant receu 
des Eveſques force;Lettres,,. et.invec- 


| Wo et,” eminens, 


tives diffamatoires des vns contre les | 


autres, & voyant.que,, les Eveſques 


la 
4 


eſtoiens -plus animes et afpres a taire, 


(5 
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la gueric les vns: 2UX aultres;, | que 
ſoigneux. de Sunir:;cnſemþle.; pour 


combattre 'erreur d'Ariuszles jetta 


routes au feu ſans les hre, les: exhior- 
tant a paix mutuelle et concorde. fra. 
rernelle les vns avec les autresz. ct 


partaut que les Miniſtries de Ja 


ole 


de Dieu preſchecnt la parole de Dieu 
purement, qu'il vivent ſaintement.et 
s'entre-aiment les vosles, autres Cor- 
dialemeat; O alors ils  edifieront 
FEgliſe de Dicu de plus en plus, et. 
ayants parachevs leur courſe, ils re-. 
ceuront la.couronne de gloirez entrez 
fiddes ſerviteurs en la joye de, voſtre 
Seigneur, et commeils ont ®. eſt& des.” 4poc- 


eſtoiles en la main de Chriſt. en la 


{phere de ceſte Egliſe militante,ayans 
tatroduit .* pluſteurs a. juſtice, . ils 
luiront comme eſtoiles a tousjours en 12,3, 
la ſphere, triomphante. Ja haut. au 
cle]; comme ils ont eſte compagnons 
de ſervices avecles Anges, volre qua- 
likez? Anges ci bas en terre, ils ſeront 
ſemblables aux Anges en, gloire Ja 


haut au ciel. 


Or comme nous qui-ſommes. Mini. 
re Legon 3, vous 


ſtres, ayons ouln 


mes 


on W Aa 
« 


Y:'Þ 


I «20, 


7 & 


a Dan” 


0 Apoc; 


l, 20. 


's$) 
mes freres Mp. . - voſtre legon, car 
rnR—__ f malheur eſt ſur $t 
)aul, et ſur les Miniſtres dela parole 
de Dieu ils n'Eyangelizent point, il 
| ſenſuit que malheur eſt ſur les Corin. 
| thiens et ſur vous, Yils n'eſcoutent; fi 
| vous neſcoutez point I'Evangile; car 
comme 1a neceflit6 eſt impoſee a St 
Pau}, et aux Paſteurs de preſcher 
aufh la neceſfite et impoſte aux Co- 
rinthiens, et au peuple de Dieu d'eſ- 
couter FEvangile, c'eſt ceſte necefſits 
pLuc.io dont parle Jefus Chriſt, ? Mori, 
#*. Marthe ts te travailles apres branconp des 
cheſes, wwe choſe reſt neceſſaire : Marie 
4 chvifie la bonne part laquelle ne luy ſera 
jamas ofite. TI parle dela neceflite de 
4 Rom. {'onie dela parole de Dien, 4 car lafoy 
10.17- &ff par Fonie et Pouie par la paroles; et 
. . commeceluy eſt de Dieu qui preſche 
yJa,e, Ja parole de Dieu, * enſs? i eff de Dien, 
4]. qui vit ba parole ode Dieu. Le meſme 
Diew qui requiert de I'vn la predica. 
tion , requiere de I autre P owe; et 
partant la meſme maledition qui eſt 
prononcee contre les Paſteurs muets, 
eſt prononcee contre les ſourds audi- 
teurs ;' malheurfur ceux qui” o'Evan- 
gelizent 


nm mates 


qu EM 


gelizent point. 
215 Capernanm, 
as Cid, 1. ts firs abaif 


par þ ew Sodome euſſ ent £ — 


go 


verrav qi 099 ofte faites an miliew de 
—_— demenret ſnſques 4 ce jour. 
ome il y avoit vn Loth, mais en 
Capernaum vn Jeſus g Loth eftoit 
pw", Chriſt Dieuerh 
pecheur Chriſt Innocent; Ladne 

int des merveilles parmi les 
reAoronl Chriſt fiſt des miracles'en 
Cophanets Sodome ne vit 
$ {ur Jeruſalem, comnie 

jr oh em voyoit 'des eff tables 


emens efcrits en charaQteres du 
Ciel, de feu er ſouphre telſement 
qu'on les pouvoit lire en courant; le 
lac Aſphaltite ou mer morte eſt vn 
reſmoignagedu jugement effroiable 
de Yire de Dieuſurenx, er pourtant 
ceux de Sodome ſeront traitrez plus 
tolerablement aw jour du Jugement 
que Jeruſalem, 'ſutyant quoy Apo- 
ſtre aux Hebrieux nous enſei 


: Oue fi le parole prononcte par its 
Rey! RT, ef toute raſe Rs oo 
ance 4 recew ſuſte v COm- 
mm 


de 


s © Heb. 2. 
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41244: ens fc 4porens 0s. fi:nous mentons « 


5.11 neuchaleir. vn 5. grand ſalnt, lequel ayant 
commence premierement 4'eftre declart par 


le Selgnewr, 4 eff; confirme par cenx qui 
ont owt; et partans neceſsite et irpoſee 
au: peuple. de Diu d onir , ſa. ſaintte- Pa- 


re. 


{4+ ® +» © 


Dieu : c'eſt luy qui intercede: enere 
--: Sam. Dieu, ct.le peuple,." 74 ne m «duionne 
TO at Sazel que 1je. ceſſe, Je faire requeſte 4 


PFEternel ponr vous et peche;, Er certes 
muel et Daniel de meſmes.en. ont eli6 


d'efficace,envers Dieu,, pour le. bien 
du Peng Dieu, au nom et inter- 
. cefſion du Meſhe. a, venir ' af: Jeſus 
Chriſt: "Mats Celtauflle devorr du 
. Peuple de prier pour leur Paſteurs et 


ſtre que $t-Faul .a,cu beſoin des pri- 
- qi 3s eres 


al peuple,,ct la bouche-du,peuple-a. - 


Moyle igtercedant.pour les Juifs,”Sa-. * 


put{Tans jntercef{curs,, et: leur prieres 


- conduQeurs; .car G.ynfi grand Apo-, 


| 
0 
| 
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eres:de I Epliſe, -et\a dit” prie{ pour 
a ny que _ —_ onverture 
a e avec  - 6. 'r9; 
et 1a;2-Coriuthiens 1.11, unto 
voltre; aide la pricre queferez: pour 
nous, i$&c. - combien ' plus nous *qui 
ſopmes ipferieurs.a-vn fi grand Apo- 
ſtre,ay00s nous befoin:de vos prieres? 
: [7Egliſe taiſoit prieres {ans cefle'a = 48. 
Diew pour. Pietce ; - et *certey/ nous '*'5: 
craignons{qu's" cauſe du-defant des 
priexes> du 'peuple de Dieu - Poop 
leurs | Paſieure; ' Dien  ofte' par” fois 
les. Mioiſtres, de: fa Sainte” 'Pa- 


role; ; Comme _ a;© retire: A _ Mr Mar- 
hors:2de voſtre.-:E gli trbis\ Paſ- mt,” * * 
teur$-.en. newt | et Dien: \Laifie Mr 2teie 
par-$ojs des' Mani es romber en dev 
opinians; anomales et 1 —_ 


__ oy > we þ Red. qu foot 
che: ſcandaleux) \parce 
ne:prie. pointy avec 28le-er ell 
pour: leur Paſtewrs Comme Uh:doib- 
vent... Sidenequesvous, deſirez que 
Dieu .continue :fon.: Miviſtere- 
vous-.ct conſerve. yos M Al 
yous Eft — de peo eg pour 
WT "eu 
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eux car 5'en eſt leurdefir, ainfi les 
Martirs. eſtoyent acconſtumez de 
clorre laursEpiſtres, 2 leurs amis di. | 
ſans Priez, Priez, Priez pour nous. ' 
: Tiercement, le peuple de Dieu doit 
eftre vais, et'pas diviſe, car 4 ow i! 
_ Lelpri de divifn , Is i ny 8 
beſpric de priere nide coneor 
on FR mo I amitis et concorde' des 
Paſteurs les vos avecles autres! et dbs 
Paſteurs avecle peuple;; eſt de 'grand 
fruit; aind leur divifian eſt de'dwn- 
uſe-conſequence, les chefs 'difeor- | 
semx ont tousjours leurs: partiſans. 
L' Apoftre -condamne ces divifions 


7 1 Cor, entre les Gorinthiens, 7 1] w's 14 te 
UA: efars' tenebavt 016: quid 9 4 des comtr- 


_— 7 "Þ # v. oe Paul; at de 
Aiiop Aras & Cepbas 1 ot 
ey. dd Chrith, - Chriſt of i divish;” Paul 
+4 eff? rrucifit poor” wow', ow ave; 
we of} At \ rows © de - Pal? 


—_—— <#t quIve vour envie, 
3- 3-4. a cantent/ons, ef pentidiires, #eſtes vom 


pes. ye 7 www pus 4 ha 
facon dei homme; > qui oft Paul, et qui 
eff Apollos finon Miniftres par leſquels 

| Sins 


- 


v9 ave7.cren?. .* LINEIGER 
ner a cognoiſtre qu'il dries gs 
dangereux et perniticux gue 
fo entre le peuple «cauſe des 
Pafſteurs, noramment oa a plus 
d' eſgard. a vn Miniftre qu'a va 
autre; et qu'on vient a eſtreles ad- 
mirateurs voire des Peru Try des 
ns Jac Moyl == 
ent Abraham, a 
blaſpbeme intel eo | 
© par trop pu 
c3z on dat 


vin, et autrey _\ 
ferez (AUX! AULTEs 
uw ily. en avoit' vn & A 
foie! tant de cas fe Cal 
Ciel et. preſcheroit au meſine _ 
que Calvin preſchoit z NR 
Calvin plutoſtqueP 
Dieu quidonne divers dons. aus Paſ. 
teurs2'Par: Is meime Eſprat ,. Dil tel 
exphiquera 1g /texty 


diſait que fi $t Paul 
adorateurs s "Tel 
-adwpirablemens 
bien et citera.8 propos les pellages de 


\eſcritureſaindte,tel hieng 
vb autre {eras wn et difert 
Qraeur, tel vo gravd ilemane des 


comtroverſes, - tel qu COMME . VD-. 
Boa- 


sAR2.1 5 $0587 Vouw on dn accord en 9 weſine lien; 


| (64) 
Botrierges,” tonnera'les Jugeniens' de 
"Dieu; vi autre qui ſera va-Barnabas, 
"adi rable en ſes conſolations; ceſtuy- 
ct {cra'pathetique' en ſes viages , Vh 
autre qui fera/admirable cn'ſe; priercs 
Th autrÞ excellent'en' confiſtoire; / &h 
<confelZ'et' peat -eftre, vn autre qui 
naur#paytels etſemblables dons; qui 
ſers' 'phus humble'que tous les autres, 
al n'y 2'pas/ vn d'entre- mille qui. ait 
rous ces dons enſemble nes que Eli: 


hu dit! af Job, Fob 35/23 et partaiit 
eſtim6ng les rous comme Miniſtres, 


excoriswyes; diſpenſateurs des miſteres | 


deDieti;" 'et des divers dons'de ſon'ief 
prit3%e Pl n 'y'2ye poiot” de 'divis 
for partm nous; quiruine et tetiverſe 
FEp ghfe de Dieu, © _ la triſte ex- 
nt 3 que; comme 
VET MA erjons! ts 
briſ6&'Yentonve 3 /ainfii 'Þ; fe 


vnic demeure; ies diviſ &e Setiforiceg 
oy- 


cert # tamifie>eits/Bptife;R 
armenthint diviſewus pear ſubfiſter, 
&pirent finous/defirons 1a profpe-- 
fit ge? FEpghſe de Dicu,le bien de. 
ceſte*Dyftiſe!'ſoyone- vnis" enſemble, 


ye 


| 


| 


| 


bartth, 


1entien, on par vaine gloire, 
Fon Fautre en charite , eflans ſoignensx 

de garder [omit Aeſprit par be lien de- 
14ix5, 05405-v7 ſenl eſprit, appelle\ en wat 

| ſenle eſperance de la vocation ſuperneve, 
454ns on ſeul Seignewr, vne fenle Foy, wn 
ſeml Bapreſmas , v# ſenl Diew &t Pere de 
rons,. 8 ne ſenls mere | Egliſe. Or ce- 
luy qui eſt tout puiſſabe pour nous 
affermir ſelon ſon Evangile, et felon 
la predication de Chriſtl nous fortific 
de plus en plus, en foy, et en la ve- 
ritede ſon Evangile,et en concorde et 
charite fraternelle, nos rend ſtables 
et feymes en icellez afin que quand 
_ Chriſt viendra en ſa gloire et 
ajeſte celeſte, deſployant les cata- 
rates de ſon indignation ſur les meſs 
F chans 


c Eph. 4. 
3,445» 


W2- (66): , 
chans il -nous-trouve tenans: ce qu'il 
 nons a admonneſ}e, obſervans ce quiil 
a enſeigne,. faiſans ce-qu'il a fait, et 
retenans ſon Evangile a ſa. venue; 
alors ſoyons aſſeurez. que nous ſerons 
tous ſauvezenceſte derniere journce, 
Paſteurs er brebis, gouyernez et con: 
duits en vne melme bergerie ſous la 
houlette de ce Grand et Souverain 
Paſteur de. nos ames, poureſtre re- 
peus de Juy, et couronnez de la Cou- 
ronne de gloire, receus en ſon Roy-- 
aume; J4 ou nous vjvrons. avec. les 
Patriarches, les Prophetes, les Apo» 
ſtres, avec les Anges, avecles Sainds, 
avec noſtre Seigneur Jeſus'Chriſt, au- 
quel avecle Pere et le St Eſprit, ſoit 
honneur, gloice et majeſte, es fiecles- 
des liecles, 


A M E N- 


Eſtant fini, le «M miſtre_ 
parla au Penple; diſant, 


Ous avez entendu "(mes 
Freres) quele frere Jean 
Baptiſte - Stouppe ayant 
eſte efleu par le confif- 
toire de ceſte Egliſe pour 
Paſteur de ceſte Egliſe, a ſubi Vexa- 
men, ou il a fait paroiſtre ſa dexterits, 
tant en ſa propoſition Latine, qu'en 
reſpondant aux objeCQtions qui luy 
ont eſte faites, et miſes en avant, 
touchant les principaux points de 1a 
Religion Chreſtienne, qu'il a eſt6 
juge capable d'eſtre admis au Miniſ- 
tere; lequel ayant eſte denonce par 
deux dimanches confecutifs” 'eniceſte 
Epliſe, er n'ayant ouy'd'aucune'oppo- 

2 ſion 


(68) 
fition de voſtre part nous prenons 
voſtre flence pour approbation de 
fon Miniftere parmj yous 5 et par- 
tant nous procederons a ſa reception 
au Miniftere; mais ay prealable, nous 
vous lirops ce: qui eſt eſcript en la 


premiere Epiſtre a Tiroth&e , cha. | 


pitre 3. deputvle 1, verſet juſques au 
verſet ſeptieme inclufiyement; et 
_ le premier chapitre a Tite, ver- 
et quatnieſme, juſqu' au dixicſme 
verſet exclufivement z et vous pour- 
rez lire le neuficſme Chapitre de la 
premiere aux Corinthiens a voſtre 
ifirz puis nous tirerons vac Pro- 
meſle de noſtre frere, et alorg nous 
procederons a fon Ordination au Mi- 
niſtere. ; 
Qr ayant leu ce qui eſt eſcript a 
Timath&e, et a Tite couchant 1a 
charge <t le devoir des Paſteurs de 


FEgliſe de Dieu, le. Miniſtre paxla au | 


Sicur Stouppe diſagt, 

Vous Jean Baptiſta Stouppe pro- 
mettez devant Dicy. et ſan Egliſe 
que vays luy ſervirez fidclement au 
Mipiſtcre auquel vous eſtes appelle, 
 Appongart purement la parole de 


waz Dicu 


| 


oo) 

Dieu, pour edifier I Egliſe, et que 
vous n'abuſerez de la ine, pour | 
ſervir a vos affeftions charnelles, ne 
pour complaire a homme vivants 
mais que vous en: vſcrez en faine 
conſcience, pour ſervir a ſa gloire; et 
vtilite de fon peuple auquels vous 
eſtes debteur; vouz promettez aufh 
de garder les Ordoanances Ecclefi- 
aRiques, et la Diſcipline receue en 
ceſte Egliſe, et ence, que par icelle 
il vous eſt donne charge d'admon- 
neſter ceux qui, auront failli, vous en 
acquitter loyaument ſans donner lieu 
4 haine,faveur, ve ou aultre 
affection charnelle, et en general de 
faire. ce qui appertiendra, a bons: et 
fidelles Miniſtres., | Irem, vous pro- 
mexttez de garder et-maintenir, autant 
qu'en vous ſera le bien et conſerva- 
lenge rw eſtar, ring en cequi 
Ficeluy;, et ne. = aucunne- 
meat 2 ce qui y; pourroit contre- 


venip. 
' Le frere Sieur Stouppe ayant, fai 
cogavilire-par ſes geſtes fa prom 
reipondit, Ouy. nt 


F 3 _- Le 


-" C* 
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= 


"Le Miniftre luy dit, Dieu vous face 
1a grace''d' accomplir voſtre ' pro- 
m 4 e. l . *F3T | 
*Le Miniſtre eſtant deſcendu de la 
chaifefeHle frere Stouppe YVeſtant mis 
4 gehoux ſur vo carreau dedansle par. 
met) accompaghte de Monfieur C4. 
lazdrin Miniſtre de VEgliſe Flammen. 
de de Londres, et de Monficur Ciſwer 
Miniftre de I Egliſe Frangoiſe de 
Londres, ayans tous trois les mains 
ſur fa teſte, ſon dos tourne& vers le 
==: py ſon viſage vers les Mini- 

res,” le Miniſtre fiſt Ja priere qui 
fſenſhir. | 
"2 Diev tout puiſlant Pere celeſte, 
qui apres 1a cheute'de nos premiers 
parens as eſtE 1e premier "preſcheut 
de V'Evanyile au paradis a nos dits | 
parefis; et noftre . Seipneur -Jeſus 
Chiilt, <ſtint ' deſcendu du ciel-en" 
cerfe potrr Famorit'de"nous a: honore' 
et ſantHfie le faint Miniſters en fs | 
perſonne, et eſtant montE Ja haut av | 
cif pdar donner 'des'dons anx hom- 
mes”a*donne les' Fs pourreſtre Apo- 
[trgs, les autres_pour eſtre Prophetes; 


ct 


'Ir 

et les autres Fo Evanpeliſtes 
et les autres'pour eſtre Paſteurs, et 
Dotteurs* pour Þ afſemblage Yes 
ſaints, pour I ceuvre du Mintftere 
pour V'edification du corps de Chriſt, 
veu qu'il te Pplaiſt d' appeller noſtre 
cher frere et ron humble ſerviteur 
ici' 'proſternE a genoux devant toy 
pour eſtre 'ordine- Miniftre de | ta 
ſainde Parole\, donne luy, ious te 
ſfupplions, des graces ſuffifantes pour 
Sacquitter vertucuſement et dene- 
ment de ſa charge en 'ce fien Mini- 
ſtere, et annoncer le ſecret de ton fils 
afin quiille 'manifeſte commeil faut; 
cree cn Juy 'vn c&ur nouveau, en 
changeant' ſon ' cceur en vb autre 
comme tu fis a Saul eſtant oin& Royz 
transformele par le renonvellement 
deſon entendement afin quiil appren= 
ne nor, eſt ta volonte bonne et 
plaiſante et parfaite; eſclaire & illu- 


mine ſon entendement d'enhaut des 
rayons de ta divine lumiere, eſchayffe 
leet rewpli le du vray” zele de ta 
gloire, et de fincere intention a' thn 
ain&t ſervice; ouvre- ſes Tevres: et 
ſa bouche* annongera yo = 

condul 


(7a) 
3 le gn tours yerits, afin quill 
Ir point ayec ruſe, & ne 
point ta parole; mais quiil 
la parole hdele, qui 


{truQion; - qu'il o aye 
- timidirs, 


Gehene. Que tes Tymmims et U> 
rims, aſcavois perfections et Jumiere 
ſoyept ſur luy; Fay ly la grace, 
qu'en aucune. partie de fa charge, i} 
ne ſoit poufſc d'ambition ou avarice, 
mais que comme howme de Dicy, 
non eptant qu'il Feſt, et teſt rel par 
creation.ou redemption ſeylement, 
mais entant qu'bomme de Diey, par. 
ceſte vocation particuliere, i] fyye cea 
choſes, et qu'il pourchaſle juſtice, ph» 
_ ere, foy, charite, patience, debongize- 
te; eſcarte Join de lyy les defira dn 
ce 


E 
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ce monde qui fe pourroient entre: 
lacer en ſes penices, et traverſer ia 
ſaiate reſolution; ne permets pas, 
O bon Dieu, que le monde par ſes 
| appaſts ou ſa propre chair par ſes 

infirmitez ayent ledeflus, ains forti- 
fe le par ton ſaint Eſprit, afin qu'il 
ſoit vitorieux au milieu des affauts 
| para foy quiſoit fa vidoire qui ſur- 
monte le monde; Fay luy'la grace 
de preſcher purement ta ſainte pa- 
role, et auſſi de yiyte ſainQemene et 
religicuſement,et marier ſavie ſain&e 
avec ſa predication, a ce qu'il ne 
| ruine point avec vne wain,.ce qu'il 
baſtit avec Vautre, ains qu'il ſoit pa- 
tran, des fideles, en paroles, eo con- 
_ verſation, en dileQion, en foy ;en 
purete, afin guw'en quelque maniere' 
apres avoir preſchs aux autres, Juy 
meſme ne _ trouve _ —_—_— 
gouverne x ton 
Eſpr 


afie qu'il n'at 
que ce veſt pas P 


—_—_— 
—_—— de ton ſaint 
ct recognoitle. 
qui plante,ni Apallo qui arrouſfe mais 
Ceſt toy qui dennes laccroifſementz 
fay luy-la ul aye prudence 
en ſa conduitte, efficace cn ſa predi- 


(74) 


cation , _ admonneſte les dere. 
glez, conſole ceux qui ſont de petit | 
courage, ſoulage [es foibles, ſoit d'el- 
prit patient envers:tgus, et chemine | 
en fa vocation comme 11 luy appar. 
tient, alagloire de ton grand nom; a | 
Tadvancement du regne de ton' fils 
noſtre Seigneur, a Vedification' et | 
conſolation de ceſte Epliſe;et au falut | 
de ſon ame, Two 


Puis Ia Priere fenie, 
Le Miniſtre adjouſfta," &t dit en Vordi. 
nant &t le conſacrant avec tes 
deax avltres Miviftres. 


U nom; et en T1authorite de 
ZX Dicn tout puiffant, Pere, Fils,& 
ſain&t Efpritz- a la requeſte- du con- 
fiftoire-de/ ceſte Epliſe, et ſelon' Ia 
commiſton er charge qui nous a eſte 
donnee et'Vavons acceptee : - Nous 
Miniftres'de la Parolede Dieu, t'in- 
ftituonk royiJean Baptiſts Stouppe, te 
conſacrons,-et te confirmons Minil- 
ere dela/parole de Dieu en VEgliſe de: 
Dieu ,- et-particulicremeiit! de ceſte 
Epliſez tedonnons authorite et pot- 


voir de preſcher la parole de Diev, de 
diſtribuer les Sacremens, d'exercer la 
diſcipline Ecclefiaſtique, conforme a 
la-parole de Dieu, et de faire toutes 
les funtions qui appartiennent a 
homme de Dicu , Miniſtre - de Ia 
fainte Parole. 

Et a fin que Dieu ratifie' au ciel - 
ce que nous faiſons ci bas en: ter- 
re, nous le ſupplions, que luy qui 
eſt le Dicu de paix qui par le ſang 
de Valliance Eternelle a ramenE des 


morts ce'prand Paſteur des 'brebis, ®*: 13: 


ui eft noſtre-Seigneur Teſus Chriſt 
_ rend accompli-en'toute bonne ceu- 
vre pour faire ſa dmonan a fadant en 
toy ce qui eft agreable devant luy-par 
Jeſus C briſt, anal 'ſoit err 4m 
fiecles des frecles. Amen. L 
Puis1les deux Miniſtres comme pa- 
ranymphes rammenerent le Miniftre 
nouvellement ordinE'et/confirme- au 
banodes Paſteurs qui $'affit entre eux 
deux; et le Miniſtre remonta en 
chaire, puis fit la priere ordinaire, 
mais 14 ou il Sapiſt des Paſteurs, 1! 
entrelaca vne priere pour le Miniſtre 
confirm, et entre autres choſes oo 
chant 


* 20,21, 


Gal. 2.9, 


(76) | 
chant [impoſition des mains ſur ſa 
perſonne; la priere finie il fiſt chanter 
le Pſee.133. O combien eſt plaiſant ex 
ſouhaitable, &c. felon le fujet touch3e 
la conſecration d'Aaron, <«t la con- 
corde; puisdonna la benediion an 
peuple, ſelon le formulaire preſeript 
au livre des Nombres chap. 6, le 
ſeigneur vous benifſe et vous con- 
ferve, &c. 

Puis apres les Paſteurs et Anciens 
eftans entrez au pony nab comme 
acques, Cephas & Jean donnerent 
I main Taffociation tb i Barna- 
bas, Aianſi les crois Miniftres donne- 
rent la main d'aſflociation- audit con- 
frere ie Sicur Stouppe, avec des cog- 
tulations couvenables et des ſou- 
aits pieux. Puts les freres Anciens 


les vagapres les aultres en firent de 
meſmes. Ainſi cette action fink av | 
coatentement de1'Egliſe. 
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| LeLzcrTzunr pardonners les 


Fautes legeres. 
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